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BCONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES
«Cet appareil est approprié pour une utilisation a |'extérieur.
o Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique. Il n'a
pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas
couverts par la garantie :
- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hdtels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel,
- dans les environnements de type chambre d’hotes.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant I utilisation de I'appareil.

[ convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne touchent
pas et ne jouent pas avec I'appareil.

o A\ La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

oEnlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a
I'intérieur comme a |'extérieur de I'appareil.

eDérouler entierement le cordon.

o Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance
et la tension indiquées sous I'appareil.

*Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

«Si une rallonge électrique doit étre utilisée :

- elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de
terre incorporée ;



- prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne@
ne s'entrave dedans.

oSile cable d'alimentation est endommageé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

ol e cable d'alimentation doit étre vérifié réqulierement pour détecter
tout signe de détérioration, et si le cdble est endommagé, I'appareil
ne doit pas étre utilisé.

oCet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au
moyen d’une minuterie extérieure ou par un systéme de commande
a distance séparé.

o[ "appareil doit étre alimenté par un circuit comportant un dispositif
a courant différentiel résiduel (DDR), de courant différentiel de
fonctionnement assigné ne dépassant pas 30 mA.

oL "appareil doit étre raccordé a un socle de prise de courant ayant
un contact de terre.

Ne jamais utiliser I'appareil sans surveillance.

oCet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans
I'eau |'appareil ni le cordon.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants Gigés de 8 ans et plus
et les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a I'utilisation
de I'appareil d’une maniére stire et connaissent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par I'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants a
moins qu'ils ne soient Ggés de 8 ans et plus et supervisés.

Tenir I'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans.



Merci d’avoir acheté cet appareil.
Notre société se réserve le droit de modifier @ tout moment, dans I'intérét du consommateur, les caractéristiques ou
composants de ses produits.

A faire

o Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux différentes versions
suivant les accessoires livrés avec votre appareil.
o Si un accident se produit, passez de I'eau froide immédiatement sur la briilure et appelez un médecin si nécessaire.
o Les fumées de cuisson pourraient étre dangereuses pour des animaux ayant un systéme de respiration particuliére-
ment sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d’ciseaux de les éloigner du lieu de cuisson.
o Lors de la premiére utilisation, laver les plaques & I'aide d’une éponge et de produit vaisselle. Bien sécher les plaques
et leur connexion électrique avant de les repositionner sur I'appareil.

o N'utiliser que les plaques fournies avec I'appareil ou acquises aupreés d’un centre de service agréé.

o Veillez & ce que les 2 plaques soient stables et bien positionnées sur la base de I'appareil.

» Pour préserver le revétement de la plague de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.

o Ala premiére utilisation, essuyer la plague a I'aide d'un papier essuie-tout humecté d'huile de cuisson. Enlever le sur-
plus d’huile @ I'aide d'un essuie-tout propre.

o Placer le thermostat sur la position mini avant de débrancher.

« Bien vérifier que I'appareil est froid et débranché avant de procéder  son rangement.

A ne pas faire

o Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

o Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble verni....) ou sur un
support de type nappe plastique.

« Ne pas déplacer I'appareil durant son utilisation.

« Ne jamais brancher I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

o Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou tout autre objet entre la plaque et les aliments a cuire.

« Ne pas poser d’ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de I'appareil.

o Pour conserver les qualités anti-adhésives du revétement, ne pas faire de cuisson en papillote.

o Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

o Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson. Si ce tiroir est plein durant la cuisson, laisser
refroidir 'appareil avant de le vider.

o Ne pas poser les plaques chaudes sur une surface fragile ou sous I'eau.

« Ne pas entreposer I'appareil au soleil, ni le laisser dehors I'hiver.

o Ne jamais utiliser d'éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas endommager la surface de cuisson
(revétement antiadhésif).

Informations

o Alapremiére utilisation, un léger dégagement d’odeur et de fumée peut se produire pendant les premiéres minutes.

o Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité électromagnétique, Matériaux en contact avec les aliments, Environnement,....).

o Les voyants gauche et droit s"éteindront et se rallumeront réguliérement au cours de I' utilisation pour indiquer que
la température est maintenue.

» Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les pieces marquées du logo 3 ne peut étre consommé.

Environnement

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm D (onfiez celuici dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN ‘ﬂ
eHet apparaat is geschikt voor gebruik buitenshuis.

eUw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in
de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

«Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien hun
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen
dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken. Er moet toezicht zijn
op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

oA Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

o Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires,
zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van het apparaat.

*Rol het snoer volledig uit.

oControleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.

«Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

oAls er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt :

- moet deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn en met een
geintegreerde geaarde stekker;

-neem dlle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen
dat men hier over struikelt.

Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen
door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.

U dient het snoer regelmatig op beschadigingen te controlerens,



indien het snoer beschadigd is dient u het apparaat niet te gebruiken.
WP +Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie
met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

Het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar uitgerust
circuit gevoed te worden, waarbij de nominale reststroom niet
hoger dient te zijn dan 30 mA.

eHet apparaat dient op een geaard stopcontact te worden
aangesloten.

eHet apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

«Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Het apparaat
of de voedingskabel nooit in water onderdompelen.

«Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze via
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder
toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de mogelijke risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmacak en
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden verricht door
kinderen boven de 8 jaar die onder toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat.
De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebrui-
ker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Doen

o Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze handlei-
ding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.

o Alsiemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en roep, indien nodig, de hulp in van
een huisarts.

» De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met
bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige
afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.
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« Reinig de platen voor het eerste gebruik met een sponsje en afwasmiddel. Droog de platen en hun elek-
trische aansluiting goed af voor u ze weer op het apparaat plaatst.

o Gebruik allen de bij het apparaat geleverde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center.

o Zorg ervoor dat de 2 platen stabiel zijn, goed geplaatst en vastgeklikt op het apparaat.

» Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof spatel
te gebruiken.

« Veeg de platen voor het eerste gebruik schoon met keukenpapier waarop een beetje bakolie is aange-
bracht. Verwijder de overtollige olie met een schoon stuk keukenpapier.

o Zet de thermostaat op de stand mini voordat u het apparaat uitschakelt.

o Controleer of het apparaat afgekoeld is voordat u het gaat opbergen.

Niet doen

» Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te plaat-
sen.

o Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meu-
bel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

o Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

« Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

« U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de plaat of gril en de te bereiden voe-
dingsmiddelen leggen.

« Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

» Om de anti-aanbaklaag te beschermen, gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

 Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te voorko-
men.

o Trek de opvanglade voor vet en vleessappen tijdens het bakproces niet uit het apparaat. Als de jusvanger
tijdens het bakken vol loopt, het apparaat af laten koelen, voordat u deze leegt.

« De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

o Zorg ervoor dat het apparaat niet aan zonlicht is blootgesteld en laat het in de winter niet buiten staan.

« Gebruik om beschadiging van het bakopperviak te voorkomen nooit een metalen spons of schuurpoeder.

Informatie

o Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laag-
spanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

o De linkse en rechte lampjes zullen tijdens het gebruik regelmatig aan en uit gaan om aan te geven dat de
temperatuur op peil gehouden wordt.

« Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo 3 staat,
kunnen niet meer geconsumeerd worden.

Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm O |ever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.



SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN

@ oDieses Gerdt ist fur den Betrieb im Freien geeignet.

eDieses Gerat ist ausschlieflich fur die Verwendung in privaten
Haushalten bestimmt. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die
Verwendungin in Umgebungen wie beispielsweise:
- Kochecken flir das Personal in Geschdften, Biros oder sonstigen

Arbeitsumfeldern,
- landwirtschaftlichen Anwesen,
- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen Umfeldern
mit Beherbergungscharakter,

- Frlihstlckspensionen.

oUberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das
Gerat, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch
hindern. Sie mssen stets tiberwacht werden und zuvor unterwiesen
sein. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

A\ Die zugdnglichen Flichen konnen wdhrend des Betriebs hohe
Temperaturen erreichen.

oVerpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor innerhalb und
auBerhalb des Gerdtes entfernen.

eRollen Sie das Netzkabel ganz aus.

oStellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der
Unterseite des Gerats angegebenen Stromstarke und Spannung
Ubereinstimmt. Nach Gebrauch sofort den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

oSchliefen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird
- muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben und eine

. Erdung besitzen;



- ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern, dass
das Kabel zur Stolperfalle wird.

»Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss@
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahn-
lich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

oDas Stromkabel muss in regelmapBigen Zeitabstanden auf eventuelle
Beschadigungen hin dberprift werden; sollte das Stromkabel
beschadigt sein, darf es nicht benutzt werden.

oDieses Gerdt darf nicht Uber eine externe Schaltuhr oder eine separa-
te Fernsteuerung betrieben werden.

eDas Gerat muss an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung fir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom
angeschlossen werden.

eLassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

e Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nie in Wasser.

eDieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und
von Personen, deren korperliche oder geistige Fahigkeiten bzw.
Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die Uber
mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfugen, nur unter der
Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerdts erhalten haben
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Das Gerat darf nicht
von Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei denn, sie sind
dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt und sein Netzkabel sich stets
auper Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren befinden.
oVerwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten, oder bei einem
autorisierten Service-Partner erworbenen Teile und das Zubehar.
Benutzen Sie diese nicht fir andere Gerdte oder Zwecke.
oStellen Sie sicher, dass beide Seiten der Grillflache vor de;



Benutzung sauber sind.
Drehen Sie die Platte wahrend der Benutzung niemals um.
E-Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktio-

niert, gefallen ist oder sichtbare Schaden aufweist.

eJeder Eingriff, auBer der im Haushalt dblichen Reinigung und
Wartung durch den Kunden, muss durch einen autorisierten Service-
Partner erfolgen.

eLassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von oder in Berthrung
mit heifen Teilen des Gerdtes, sich drehenden Teilen, einer
Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

oStellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdnde
(zB. Vorhange, Gardinen, etc.)

oSollten Teile des Gerates in Brand geraten, versuchen Sie nicht die
Flammen mit Wasser zu loschen. Ziehen Sie den Netzstecker und
ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

eLassen Sie das Gerdt vollstandig abkuhlen, bevor Sie es reinigen
und wegrdumen.

eBewegen Sie das Gerat nicht so lange es heif ist.

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt entschieden haben. .
Unser Unternehmen behidilt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaf-
ten und der Bestandteile vorzunehmen.

Immer

o Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgféiltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die Gebrauchsanlei-
tung ist fiir alle Modelle giiltig.

« Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser tiber die Verbrennung laufen und rufen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.

« Die Kochddmpfe kénnen fr Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vigel eine Gefahr darstel-
len. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

o Vor dem ersten Gebrauch reinigen Sie die Platten mit einem Schwamm und etwas Geschirrspiilmittel. Trocknen Sie
die Platten und ihren elektrischen Anschluss gut ab, bevor Sie sie wieder auf das Gerdt aufsetzen.

o Versichern Sie sich, dass die Platten stabil und korrekt auf der Basis des Gerdts aufliegt.

« Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu beschddigen.

* Reiben Sie die Platte vor der ersten Verwendung mit einem in Speised! getréinkten Kiichenpapier ein. Entfemen Sie
tiberschiissiges Ol anschlieBend mit einem sauberen Kiichenpapier.

10



» Stellen Sie den Thermostaten vor dem Ausstecken auf die Position “Mini”.
« Priifen Sie, ob das Gerdit abgekiihlt und der Netzstecker gezogen ist, bevor Sie es auseinander nehmen.

Niemals

o Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden.

« Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mébel, etc.) oder auf weiche
Unterlagen gestellt werden.

« Wenn das Gerdit in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.

« Das Gerdt niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.

o Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstdnde zwischen die Platte und das Gargut.

o Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfldchen des Gertits. Stellen Sie keine Topfe, Pfannen oder anderes Koch-
geschirr auf die Garfldchen.

o Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung des Gerdts sollten Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen grillen.

 Um Beschddigungen Ihres Produkts zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.

o Nehmen Sie die Fettauffangschale nicht wéhrend der Garzeit heraus. Beim Garen von groBen Fleischmengen muss
die Fettauffangschale zwischen den verschiedenen Garphasen geleert werden.

o Legen Sie die heiBe Platten niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Fléiche.

« Bewahren Sie das Gerdt nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es im Winter nicht im Freien.

« Verwenden Sie keine Metallschwamme und kein Scheuerpulver, um die Kochflachen nicht zu beschédigen (die Anti-
Haft-Beschichtung).

Informationen

o Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung kommen,
offnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis Sie keine Geruchs oder Rauchentwicklung mehr feststellen.

o Fir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie, elektromagneti-
sche Vertrdglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,....

o Die Temperaturkontrollldmpchen gehen wahrend des Betriebs regelmdBig an und aus und zeigen damit an, dass die
Temperatur konstant gehalten wird.

o Lebensmittel, die mit Gegenstdnden in Ber(ihrung kommen, die dieses Symbol 3 tragen, diirfen nicht mehr verzehrt
werden.

Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Thr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
mmm O Geben Sie Thr Gerdit deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.
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CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI
* Questo apparecchio € appropriato per un uso all'esterno.

m o Questo apparecchio é stato concepito per uso unicamente
domestico. Non é stato ideato per essere utilizzato nei sequenti
casi, che restano esclusi dalla garanzia:

-in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in
altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

*Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile
della loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni preliminari
relative all’ utilizzo dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

oA\ La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata
quando I'apparecchio € in funzione.

eTogliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all’interno che
all’esterno dell’apparecchio.

*Svolgere completamente il cavo.

o Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e
la tensione indicate sotto I'apparecchio.

¢ Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra
incorporata.

*Se viene utilizzata una prolunga :

- deve essere munita di messa a terra incorporata;
5 prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappresenti



un ostacolo.

*Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunque da una persona con qualifica similare, in modo daa
prevenire ogni rischio.

oIl cavo d'alimentazione deve essere verificato regolarmente per
rilevare qualsiasi segno di deterioramento, e se il cavo € danneggiato,
I'apparecchio non deve essere usato.

*Questo apparecchio non é destinato a essere messo in funzione per
mezzo di un timer esterno o di un sistema di comando a distanza
separato.

o[ 'apparecchio deve essere alimentato da un circuito che compren-
da un dispositivo a corrente differenziale residua (DDR), con una
corrente differenziale di funzionamento assegnata che non superi
30 mA.

oL 'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente che
abbia un contatto di terra.

« Non utilizzare mai I'apparecchio senza sorvegliarlo.

o Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua. Non
immergere mai nell'acqua |'apparecchio né il cavo.

*Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni
in su e da persone le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, purché
possano beneficiare di sorveglianza o di istruzioni preliminari
relative all'uso dell'apparecchio e comprendano i pericoli implicati.
Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni
di pulizia e manutenzione devono essere svolte unicamente da
bambini dagli 8 anni in su.

Tenere |'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori della
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.
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Grazie per aver acquistato questo apparecchio.
La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell'interesse del consumatore, caratteristiche
o componenti di questo prodotto.

Cosa fare
B « Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse fanno parte
delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.
o Nel caso diincidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico se neces-
sario.
o I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente sensibile,
come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.
o Al primo utilizzo, lavare le piastre con una spugna e detersivo per piatti. Asciugare con cura le piastre e il collegamen-
to elettrico prima di riposizionare il tutto sull'apparecchio.
o Utilizzare solo le piastre fornite con I'apparecchio o acquistate presso il Servizio Assistenza Autorizzato.
« Badare che le 2 piastre siano stabile e ben posizionata sulla base dell'apparecchio.
o Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o di legno.
o Al primo utilizzo, pulire la piastra con della carta assorbente imbevuta di olio da cucina. Eliminare la quantita di olio
in eccesso utilizzando della carta assorbente pulita.
« Posizionare il termostato sulla posizione minimo prima di scollegarlo dalla corrente.
o Verificare che I'apparecchio sia freddo e disinserito dalla rete elettrica prima di riporlo.

Cosa non fare

o Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

« Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...) o su un
supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

« Non spostare I'apparecchio durante il suo utilizzo.

« Non collegare mai I'apparecchio quando non viene utilizzato.

« Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra la piastra o la griglia e gli alimenti da cuocere.

« Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell’apparecchio.

o Per conservare le qualita antiaderenti del rivestimento, non cuocete al cartoccio.

o Per evitare I'usura del vostro prodotto non utilizzarlo per realizzare ricette flambées.

« Non maneggiare il cassetto di recupero dei grassi quando I'apparecchio € caldo. Se il cassetto di recupero dei gras-
si si riempie del tutto durante la cottura, lasciare raffreddare I'apparecchio prima di svuotarlo.

 Non mettere le piastre calda sotto il rubinetto o su una superficie fragile.

« Non depositare 'apparecchio al sole, né lasciarlo fuori d'inverno.

« Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie di cottura (rivestimento
antiaderente).

Informazioni

o Al'primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

o Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

o Le spie sinistre e destre si spegneranno e si ri-accenderanno regolarmente durante I'utilizzo per indicare che la tem-
peratura & mantenuta.

« Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo 3 non possono essere consumati.

Ambiente

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
= O [gsciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

oEl aparato esta adaptado para ser utilizado en el exterior.

oEste aparato se ha disenado Unicamente para un uso doméstico.
El aparato no se ha disenado para ser utilizado en los siguientes@
€asos, que no estan cubiertos por la garantia:
- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y

demds entornos profesionales,
- €N granjas,
-por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

oEste aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (inclu-
50 ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén
reducidas, o personas provistas de experiencia o de conocimiento,
excepto sin han podido beneficiarse a través de una persona res-
ponsable de su seguridad, de una vigilancia o instrucciones previas
referentes al uso del aparato.
Hay que vigilar a los ninos para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

oA\ La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar
cuando el aparato esté en funcionamiento.

eRetire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro
como de fuera del aparato.

eDesenrosque completamente el cable.

o Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la poten-
cia y la tension indicadas debajo del aparato.

«Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

#Si se utiliza un prolongador eléctrico :
- el mismo debe ser de seccion al menos equivalente y con toma de

tierra incorporada;
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- tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no
tropiezan con el cable.

oSi el cable de alimentacion esta danado, éste tiene que ser sustitui-

do por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado, o una per-
E sona cudlificada, para evitar cualquier peligro.

of| cable de alimentacion debe ser verificado regularmente para
detectar cualquier signo de deterioro, y si el cable estd danado, el
aparato no debe ser utilizado.

oEste aparato no esta destinado para ser puesto en marcha median-
te un reloj exterior o un sistema de mando a distancia separado.

oEl aparato debe ser alimentado por un circuito equipado con un
dispositivo de corriente diferencial residual (DDR), de corriente dife-
rencial de funcionamiento asignada que no sobrepase 30 mA.

oEl aparato debe ser conectado a un enchufe con toma de tierra.

« No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

oEste aparato no debe sumergirse nunca en el agua. Nunca sumer-
gir en el agua el aparato ni el cable.

oEste electrodoméstico pueden utilizarlo ninos a partir de 8 anos de
edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o desprovistas de experiencia o de conocimiento, siem-
pre que dispongan de supervision o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos
que implica. Los ninos no deben jugar con el electrodoméstico. Los
ninos no deben ocuparse de la limpieza y el mantenimiento de
usuario del electrodoméstico, salvo que sean mayores de 8 anos y
estén supervisados por un adulto.
Mantenga el electrodoméstico y su cable de alimentacion fuera del
alcance de los nifios menores de 8 anos.

Le agradecemos que haya comprado este aparato.
Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas
o componentes de los productos.
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Lo que se debe hacer

o Leer atentamente y quardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las diferentes versio-
nes seg(in los accesorios suministrados con el aparato.

« Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un médico si fuera
necesario.

« Los humos causados por la coccion pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema respiratorio
particularmente sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de pdjaros que los alejen del lugar
donde se realiza la coccion.

« Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave las placas con una esponja y producto lavavaijillas. Seque bien tanto
las placas como su conexion eléctrica antes de volver a colocarlas en el aparato.

o Solo utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio Aprobado.

« Cuide que las 2 placas sean estables, estén bien posicionadas y bien fijadas con clips en el aparato.

« Para preservar el revestimiento de la placa de coccion, utilizar siempre una espdtula de plastico o madera.

« Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie la placa con papel de cocina humedecido en aceite de cocina. Reti-
re el exceso de aceite con papel de cocina limpio.

« Desplazar el termostato hasta la posicion de minimo antes de desconectarlo.

« Verifique que el aparato esté frio y desconectado antes de guardarlo.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

« Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.

« No cologue nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel, mueblo barnizado...) o
sobre un soporte blando, tipo mantel de pldstico.

« No desplace el aparato durante su utilizacion.

« No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

« No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre la placa y los alimentos a cocer.

« No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

« Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimiento: no cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.

« Afin de evitar cualquier deterioro de su producto, nunca realice ninguna receta flambeada encima del mismo.

» No manipular el cajén de recuperacion de grasa cuando el aparato esté caliente. Si el cajon de recuperacion de grada
estd lleno durante la coccion, deje enfriar el aparato antes de vaciarlo.

« No poner la placa caliente bajo el agua o sobre una superficie frégil.

« No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en invierno.

« No utilizar nunca una esponja metdlica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de coccién (revestimiento
antiadherente).

Informacion

« En'la primera utilizacion, podré producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los primeros minu-
tos.

« Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

« Los pilotos izquierdos y derechos se apagardn y se encenderdn regularmente durante el uso para indicar que la tem-
peratura se mantiene.

« Cualquier alimento s6lido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo $& no podra ser consu-
mido.

Ambiente

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
mmm O Entréquelo al final de su vida dtil, en un Centro de Recogida Fspecifico 0 en uno de nuestros Servicios Oficia-
les Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.
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CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES

oEste aparelho é adequado para uma utilizagGo no exterior.

oEste aparelho foi concebido apenas para uma utilizacdo doméstica.
Ndo foi concebido para ser utilizado nos casos seguintes, que ndo
estdo cobertos pela garantia:
-em cantos de cozinha reservados aos funciondrios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,
- em quintas,
- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter

residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

oEste aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacGo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua segurancg.
E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas
nao brinquem com o aparelho.

o A A temperatura das superficies acessiveis pode subir quando o
aparelho estiver a funcionar.

eRetire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no
interior como no exterior do aparelho.

eDesenrole o cabo por completo.

o Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a poténcia
e a tensao indicadas por baixo do aparelho.

0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra
incorporada.

*Se utilizar uma extensco eléctrica :

.0 secc@o da mesma deve ser pelo menos equivalente e com



tomada de terra incorporada;
- tomar as devidas precaucoes para ninguém tropecar.

*Se 0 cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado
o mesmo deverd ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa qualificada
por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.

0 cabo de dlimentacdo deve ser verificado regularmente por
forma a detectar qualquer sinal de deterioracdo e, caso o cabo de
alimentagdo se encontre de alguma forma danificado, o aparelho
ndo deve ser utilizado.

oEste aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento por
meio de um temporizador exterior ou de um sistema de controlo a
distancia separado.

+0 aparelho deve ser alimentado por um circuito que inclua um
dispositivo com corrente diferencial residual (DDR), sendo que a
corrente diferencial de funcionamento atribuida nGo deve exceder
30 mA.

* O aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra.

*Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

oEste aparelho ndo deve ser submergido em agua. Nunca imergir o
aparelho ou o cabo eléctrico dentro de agua.

«0 aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, e tiverem recebido
supervisdo ou instrucoes relativamente ao uso do aparelho com
seguranca e compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo
podem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao a realizar
pelo utilizador ndo pode ser efectuada por criancas, a menos que
estas tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacco fora do

alcance de criancas com menos de 8 anos de idade.
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Parabéns por ter adquirido este aparelho.
A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as caracteris-
ticas ou os componentes deste produto.

A fazer

« Leia com atengdo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizacoes. Este manual € comum as diferentes
versdes, consoante 0s acessrios entregues com o seu aparelho.
« Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria e consulte um médico caso seja necessdrio.
m « Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratério particularmente sensi-
vel, como os pdssaros. Aconselhamos os proprietdrios de pdssaros a afastd-los do local de cozedura.
« Antes da primeira utilizagdo, lavar as placas com a ajuda de uma esponja e detergente para a loiga. Secar bem as
placas e a sua ligagdo eléctrica antes de as voltar a colocar no aparelho.
« Utilizar apenas as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de um Servico de Assisténcia Técnica autori-
zado.
« Ha que ter em atengdo a estabilidade das placas, colocd-las correctamente e apertd-las bem no aparelho.
« Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma espdtula de plastico ou madeira.
o Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, unte as placas antiaderentes com um pouco de dleo, utilizando papel
absorvente, e em sequida, retire o excesso com papel absorvente limpo.
« Coloque o terméstato na posicdo “mini” antes de retirar a ficha da tomada.
« Certifique-se que o aparelho estd frio e desligado antes de o arrumar.

A ndo fazer

« Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

« Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével envernizado...) ou
sobre um suporte mole, do tipo toalha pléstica.

« Ndo desloque o aparelho no decorrer da sua utilizagdo.

« Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

« Nunca cologue uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa e os alimentos a cozinhar.

« Ndo coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

« Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe alimentos em papel aluminio.

« Para evitar a degradagdo do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas no mesmo.

« Ndo manusear a gaveta de recuperagdo de gorduras quando o aparelho estiver quente. Se a gaveta de recuperac@o
de gorduras ficar cheia durante a cozedura, deixe o aparelho arrefecer antes de a esvaziar.

« Ndo coloque o recipiente sobre uma superficie fragil ou debaixo de agua.

» Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o guarde no exterior durante o inverno.

« Nunca utilize esponjas metdlicas nem pé de arear por forma a ndo danificar a superficie de cozedura (revestimento
antiaderente...).

Informacoes

» Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer uma ligeira libertagdo de cheiro e fumo durante os primeiros minutos.

« Para sua sequranqa, este aparelho esté em conformidade com as normas e regulamentagdes aplicaveis (Directivas
de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente..).

« Os indicadores luminosos esquerdos e direitos piscam regularmente durante a utilizacGo para indicar que a tempe-
ratura € mantida.

* Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o simbolo 3 ndo deverd
ser consumido.

Ambiente

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
=== Eniregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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OAHTIEZ AZOAAEIAZ
ZHMANTIKEZ NMPOOYAAZEIZ
*H napouoa cuokeur| eVOEIKvVUTAL YL XProN 08 EEWTEPLKOUC
XWPOUC.
oH mapoloa ouokeur| mpoopileTal anokAELOTIKA YLA OLKLOKN
xonon. Aev €xel oxedlaoTel yla ypnon oTic akdAouBec,
nsanT(bOSLq, oL omnoiec dev kaAimrtovtalL amod Tnva
SYYUHOH
-2¢€ xwpouq koul{vag Tou xpnomonomume and T
mpoowmnikd 0¢ KAtaotiuata, ypageia kat GAAa
EMAYYEAUATLKG,
- 2€ QYPOKTAKATA,
-Tla xprion andé meAdtec Eevodoyelwv, mavdoxelnv Kat
GAAa owkLoTKA mepLBAANOVTA,
- 2¢& TiepLBAAAovVTA TUTIOU EVOLKLALOUEVOV BLAUEPLOUATWY.
oH ouokeur) auth dev PEMEL va XpnotuomoLelTal and atopa
(oupmepLAOUBAVOUEVOV TV  TALOLWV) HE  MELWMEVEC
OWUATIKEC aLOBNTNELAKEC N dLavonTKEC LKAVOTNTEC T
dtoua xwpic melpa f yvwon e OUOKEUNC, EKTOC av EX0UV
AdBeL oxetikée odnyiec yia ™ ¥pion ™C OUOCKEUNC 1
enmpeolvTaL and ATouo umeubuvo YLa TV AoPAAELA TOUC.
Ta mawdld mpénel va emmpeolvTal KaL va pnv Toug
EMLTPEMETAL VA TALCOUV JE TN OUOKEUT).
oAH Bepuokpacia Twv MPOORACWUWV EMPAVELWV UMOPEL
elval au&nuévn kata v Pa AELTOUPYLaC TNC CUOKEUNC.
«BydATe 6Aa ta UAKE ™C ouokeuaoiac,Ta auTokOAANTA Kat
Ta akeooudp, and TO 0WTEPLKD Kal EWTEPLKO UEPOC NG
OUOKEUNC.
o =eTUAETE TEAELWC TO NAEKTELKO KAAWDLO.
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«BeBawwbeite 0L LOXUC TNC NAEKTPLKAC 0ac £YKATAOTAONC
QVTLOTOLXEL e TV LoXU TIoU avaypapeTal 0To KATW UEPOC
NG OUOKEUNC.

eNa ouvdéeTe v ouokeun oac mdvta oe mpila pe yelwon.

oEdv ypnouuomoLeite KAAWILO TPOEKTAONC :

Bnpén& va €xel T0 AlyOoTtepo (Ola dLaTopn Kal YELWUEVN
mptda;

AapBdvete OAe¢ TIC amapaitnTeC MPOQUAAEELC yla va
ano@UyeTe ToV KivOuvo va oKovTAPEL KAToLoC 0TO KAAWJLO.
oEdv kataoTtpagel 10 KaAWSLO, mMPEMEL va avTikataoTadel
and Tov KATAOKEUAoT ) N amd KAmoo €EOUCLODOTNUEVOD
KEVTPO 0€PPLC, WOTE va amoPUyeTe TUXOV KLVOUVOUC.

o To KOAWOLO pelpaTog mpémel va eAEyxetal TOKTIKA
TIPOKELUEVOU Va eVTOTILOTEL onoLodNmoTe (Xvoc PBoPAC Kal
eav 10 KoAwdLo €xel @Oapel n ouokeun Oev mMPEmeL va
XpnoLuomnoLnee.

oH ouokeur autr| dev mpoopileTal va TibeTal o Aettoupyia
e EWTEPLKD XPOVOBLAKOTTN 1} XWPLOTO TNAEXELPNOTAPLO.

oH 1p0p0d00(0 NAEKTPIKOU PEUMATOC TNC OUCKEUNC MPEMEL
va yivetar PEOW KUKAWUATOC pe OLATaEN MapaueEvovTog
peuuatoc (DDR), pe mapauévov pedpa Aettoupyiag
kaBopLopéVo OTE va pnv utepPaivet ta 30 mA.

oH ouoKeun MPEMEL va oUVOEETAL O LA TIPICA PEUPATOC e
yelwon.

oMnV UETAKLVELTE TN OUOKEUN EVQ) UAYELPEUETE.

o[1oT€ un PubileTe 01O VEPH ™ OoUOKEUN. Mn BubileTe TOTE
TN OUOKEUT KaL TO KAAWALO 0TOo vepd.

o[1 ouokeun auti umopel va xpnowuomownOel amd nadld
NAKIOC TOUAAXLOTOV 8 ETOV KaL am6 ATOUA UE UELWHEVEC
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OWUATIKEC, QVTLANTITIKEC 1} TIVEUMATIKEC LKAVOTNTEC 1) TIOU
dev €xouv eumelpia Kat yvoon, dedopévou OTL TeAolv unod
eniBAePn 1 kabodnynon dGoov agopd ™ XPHAON NG
ouokeunc upe ao@dlela kat OTL  KATAvooUv TOUG
eUMAEKOpEVOUC KLvdUvouC. Aa mawdla dev mpemel va raifouv

le ™ ouokeur). O kaBapLopde Kat n ouvThpnon dev mpémneL

va mpayuatomnowodvtal and madld, mapd pévo av S[V(lla
and 8 eTwv Kat mavw Kat av teholv umd eniBAeyn.

Alampelte ™ ouoKeun Kat To KAAOOLS TE o€ onueio Tou va
Unv ™ ¢TtAvouv nawdla pikpdTepa and 8 ETwV.

Euxaplotolye mou ayopdoare autiv TNV GUGKEUR.
H etapeia pag €xel pLa Tpéxouca MOALTLKY £peuvag kat dlatnpel To dikalwpa va aAGEeL autd Ta mpoidvta
Xwpi¢ kapia ewdomoinan.

TLMpEMEL Va KAVETE

o AloBGoTe MPOOEKTIKA TIG 0dNYieg Xpnoews Kat kpateloTe Tig. OL 0dnyieg lval kowvég yia dldpopoug
T0noug av@Aoya pe mola e§apmuata eivat eEomALopévn 1) cuokeun.

o 2¢ Tep(mTwon atuxAuaToc, pi&te apéows KpUo vepd 0To EYkauua Kal edv elval anapaitnTo KaAEoTe
ylatpo.

 H dnuwoupyia kamvou pnopel va eival emkivouvn yia {da pe moAd euaiotnTto avamveuoTikd oUoTua,
OMWE Ta V4. Zac mpOTe{voUpE va unv kpatdte mvd omv kouiva.

o Katd mv mpwn xprion, MAUVETE TIG MAGKEG He €va opoUYYapL Kal uypd mATwv. ZTEYVHOTE KOAG TIG
TAGKEG KaL TOUG NAEKTPLKOUG GUVIEDHOUG TOUG MPOTOU TLG TOMOBETAGETE MAAL OTn GUOKEUN.

« Na xpnotpomnoLe{te anokAeLOTIKG TV TAGKA IOU MAPEXETAL 0N CUOKEUAGa padf pe Tn ouokeun 1§ v
mAdka mou ayopdoate and éva e&oucLodOTNUEVO KEVTPO OEPRLS.

o EAéYETe, av oL mAdkeg elval 0TaBepég, OwoTa TOMOBETHEVEG KaL AV EPAPUALOUV GWOTA 0N CUCKEUN).

o [la T dlampnon ™C emkaAugng e mAdkac Ynoluatog, va xenoudoTotelte mavTa pia mAQOTK 1
E0AVN omdTouAa.

o Mptv xpnougomnotieTe yla mpdy Gopd T GUCKEUT 6aG, OKOmLoTE TV MAGKA We XapTL Koudivag mou
£xete mepLyUoeL We Alyo ehatdAado. ApatpéoTe Ta umoAelppata and o eAaldAado Ue éva kaBapod xapTi
Kkoug{vag.

« TuploTe Tov BeppooTdm o XaunAdtepn B€on mpLv and ) oUvdeon 0To pedpa.

« BeBawwbelte 6TL N ouokeun ExeL KpUOEL Kat dev elval ouvdedepéVn 0TO PEUUA TPOTOU MPOXWPNOETE
0V anodrkeuor| mg.

TL mpémeL va arnoPeUyeTe

« [la va ano@uyeTe ™V UNEPBEQUAVOT NG GUOKEUNG, 0AG GUVLOTOUWE va Unv TV TOMOBETELTE O Ywvieg
KQL va PNV akoupndeL oTov Tolxo.
o [oté unv tomoBeteite ™V ouokeun ameubelag oe euaiobnteg empdveleg (YudAwvo tpamedl, polxa,
émunAa pe Bepvikl). Amo@UyeTe va v XPNOLUOMOLELTE AV OE MOAGKY EMLPAVELQ 0AV TOV HOUCAWG.
o Mnv petakuvelte v ouokeun dtav elvat oe Aettoupyia.
o [oT€ unv xpnotuonote{te ™y ouckeur eav elvat ddeLa.
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o [oté pnv TtomoBetelte ahoupvoxapto i omolodimote GAAO avtike{uevo petagl g mAGkag f g
0XGpag KaL Twv TPOPIHWY Tou YrivovtaL.

o Mnv tonobeteite okeln 1} epyalela payelpéuatog mavw oTLS empdveles Pnoiuatog e GUCKEUAG.

o Mo va dlampioete TG QVTIKOAANTIKEG LOLOTNTEG NG emloTpwong, Wnv Yhvete gayntd oe
ahoupLvoxapTo.

o [la va anogUyete omoladnnote {nuia Tou MEOIOVTOC 0QC, UV TO XENOLUOTOLAOETE MOTE yla va
TIOPACKEVACETE OUVTAYEG PAQUTE.

o Mnv agawpeite Tov dioko ouAoyAG Aundv Katd To Yrowo. Edv to ouptdpt yeploel katd to payelpepa,
QQAOTE VA KPUNTEL 1) UCKEUN TPOTOU TO AdELACETE.
« Mn Tonobeteite ™ (eoTh MAAKQ 0TO vepd 1 o€ €0BPAUCTN EMPAVELQ.

B » Mn puAdooete T ouokeur| o pépog dmou Ba elvat dueca extedeuévn oTov AL, 0UTE KaL va v
agrvete o€ eEWTEPLKOUG XWPOUG TO XELUWVA.

o Moté€ un ypnowomoleite PETOAMKO OPOUYYApL, OUTE KaL OKOVN Yia TP{LUO TPOKEWWEVOU va Unv

TpoKaAéoeTe PBOPG 0NV EMLPAvELa PNoipaTog (QVTIKOAANTKA EMKAAUYN, ...).

MAnpogopieq

o ‘OTav XPNOLLOTIOLOETE TNV OUCKEUN 0OG YL M Popd, Umopel va UMAPEEL W WLKPR MUpwdLA Kal
Ayog kamvag katd Ta mpwTa AemTd.

o [la Mv aopdAetd oac, n ouokeu auth oupPwvel pe Ta LoXUOVTa MEGTUMA KAl TOuG LOXUOVTES
Kkavovtopoug (Odnyieg yia ™ XaunAr tdon, ™y nAektpopayvnTiki oupBatdnTa, Ta UAKA O EMagn Ue
TPOYEC, TO MEPLBAAAOV K.A.TL).

o OL puTeLvéG evdeltelg apLotepd Kat de€La Ba oprivouv kat Ba avaBouv e TaKTLKE Xpovika dlaoTiuata
Katd ™ xpnon unodelkviovtag ™ dlatenon e Beppokpaciag

« Kdbe oTépea ) uyp) Tpogn 1) omola £pXETaL O ENAQH He Ta EEAPTALATATIOU PEPOUV TO AOYOTUTIO K
dev MPEMeL va KATAVOADVOVTAL.

MepyBaiiov
Aq oupBdloue KL epie§ 0TV mpoaTaocia Tou mepdovrog!

@ H ouokeun oag mepLéxel moAAG a&Lomouota 1 avaKUKADOLUA UAKG.
= Mapad®oTe TV MoAd 0ag GUOKEU 08 £va kévTpo SLaNoyrC, To omolo Ba avaAdBet Ty eneEepyacia ™.
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

eRead these instructions carefully and keep them near at hand
for future reference; the instructions are general for the differ-
ent models depending on the accessories delivered with your
oﬁpliance.

«This appliance is suitable for outdoor use.

«This appliance is designed for domestic household use only.
In case of professional use, inaRpropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accets no
responsibility and the guarantee will not apply.

eIt is not intended to be used in the following cases, which are
not covered by the guarantee.

- In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other
professional environments;

- On farms;

- By hotel or motel clients, or in other residential premises;

- In bed and breakfast accommodation and other similar envi-
ronments.

oA This appliance can be used in an outdoor environment, pro-
vided the electrical power is supplied through a socket outlet
with an earth connection and a residual current device (RCD)
ggvir/\g a residual operating current rating not exceeding

mA.

*This appliance is not intended to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capacities or
lack of experience an knowledge, unless they are supervised
or have been %iven instructions beforehand concerning use of
the appliance by a person responsible for their safeéy.

oChildren should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

o This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
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appliance in a safe way and understand the hazards involved.
C eanin? and user maintenance shall not be carried out by chil-
dren unless they are older than 8 years and supervised.
oChildren shouldynot be allowed to play with the anliance.
eKeep the appliance and its cord out of the reach or children less
than 8 years.

oFor your safety, this appliance meets applicable standards and
regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic Com-

B} pat)ibility, Materials in contact with food articles, Environment,
etc.).

«This appliance is designed to function on AC current only. Before
using it for the first time, check that your mains supply voltage
matches that indicated on the appliance data plate.

*Any connection error will invalidate your guarantee.

«The appliance is to be connected to a socket-outlet having an
earthing contact.

«Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in
a country other than that in which it is purchased, have it
checked by an Approved Service Centre.

eRemove aﬁ packaging materials, stickers and accessories from
inside and outside of the appliance.

*The appliance must be placed and used on a flat, stable, heat-
resistant work surface, away from water splashes.

eUnwind the power cord fully before use.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing
s0, only use an extension lead which is in good condition, has a
plug with an earth connection and is suited to the power rating
of the appliance.

«This appliance is not intended to function using an external
time-switch or a separate remote control system.

«Never immerse the appliance or its power cord in water or any
other liquid.

Never leave the appliance unattended whilst connected to the
power supply, even if for a few moments, especially where chil-
dren are present.
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Do not let the power cord hang where children may reach it.

oTake all necessary precautions to prevent anyone tripping over
an extension cord.

«Switch off and disconnect the appliance from the power supply
when not in use.

eNever disconnect the plug by pulling on the power cord.

eInspect the appliance and power cord for signs of wear or
damage prior to connecting to the power supply.

Do not use your appliance if it does not operate correctly, if(m
it has been damaged or if the power cord or plug is damaged.
To maintain safety, these parts must be replaced by an
Approved Service Centre.

Any intervention other than normal cleaning and maintenance
t&y the customer must be performed by an Approved Service

entre.

o A Accessible surface temperatures can be high when the appli-
ance is operatingH

Never touch the hot surfaces of the appliance.

*Never move the appliance as long as it is hot.

*WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must not be
used with this appliance.

eAllow the appliance to cool down completely before you clean
and store it.

e The power cord must never be close to or in contact with hot
parts of the appliance, close to a source of heat or resting on
sharp edges.

olt\)leveé place the appliance close to a wall or below a wall cup-

oard.

Never place the appliance below or close to easily inflammable
objects (e.g. curtains, etc.)

oIf parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish
flames with water. Disconnect the appliance and smother the
flames with a damp cloth.

oAn%solids or liquids which come into contact with parts marked
with the logoXshould not be consumed.
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Thank you for buying this appliance.
Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.

Do

« Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied with your appli-
ance, and keep them within reach.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

» Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o Before using for the first time, wash the plates with a sponge and washing-up liquid. Dry the plates and their electri-

cal connector thoroughly before placing them back on the appliance.
m o Only use the plates supplied with the appliance or purchased from an approved service centre.

o Ensure that the 2 plates are stable and fitted correctly onto the base of the appliance.

o Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.

o Before using for the first time, wipe over the plate using kitchen paper towel dipped in a little cooking oil. Remove
any surplus oil using clean kitchen paper towel.

o Place the thermostat in the min. position before unplug.

o Check that the appliance is cooled and disconnected before stowing away.

Do not

« To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall

o Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.) or on a soft
surface such as a tea-towel.

* Do not move the appliance when in use.

o Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

« Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

« Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

o To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in aluminium foil.

« To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

« Never handle the juice collection tray when the appliance is hot. If the juice collection tray becomes full during cook-
ing, allow the appliance to cool before emptying it.

« Do not place the hot plate under water or on a fragile surface.

« Do not leave the appliance in direct sunlight or outside in winter.

« Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface (non-stick coating, ...).

Information

* On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

« For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electro-
magnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ...).

o The left and right lights will blink regularly while the appliance is in use to indicate that the temperature is being
maintained.

« Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with 3 logo.

Environment

Environment protection first!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm O [eqve it at a local civic waste collection point.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER

eDette apparat er velegnet til udendars brug.

eMaskinen er udelukkende beregnet til brug i en alminde-
lig husholdning. Den er ikke beregnet til brug under fol-
gende forhold, og en s&dan brug er ikke dakket af
garantien:
- i et kekken forbeholdt personalet, i butikker, pa konto-m

rer og i andre professionelle omgivelser
- p& garde
-af kunder p& hoteller, moteller og andre beboelses-
maessige omgivelser

- i omgivelser af typen Bed and Breakfast

eDette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af perso-
ner (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller menta-
le evner er svaekkede, eller personer blottet for erfaring
eller kendskab. De mé ikke bruge apparatet med mindre
de er under opsyn eller har modtaget forudgéende
instruktioner om brugen af apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under
opsyn, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

oA De tilgengelige overfladers temperatur kan blive
meget hegj, ndr apparatet er i gang.

eFjern al emballage, klistermaerker og lgse dele indeni og
udenpd apparatet.

eRul ledningen helt ud.

eKontroller at de elektriske installationer er i overensstem-
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melse med dem, som er angivet i bunden af apparatet.

eHvis der benyttes forleengerledning, skal den have et
tvaersnit, som er mindst pa sterrelse med ledningens.

«Serg for, at ingen falder i ledningen.

eHvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten eller hans servicevarksted, eller af en tilsva-
rende uddannet person, for at undgé, at der opstar fare.
oEl-ledningen skal kontrolleres regelmaessigt, for at
opdage tegn pé& beskadigelse. Hvis ledningen er beskadi-
get, er det ikke muligt at bruge apparatet.

eDette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjeelp
af en ekstern timer eller en szerskilt fijernbetjening.

eApparatet skal stremforsynes af et kredsleb med en fejl-
stremsafbryder (HPFI), som slér fra, hvis strammen over-
skrider 30 mA.

oEfterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

el2g aldrig apparatet og ledningen i vand.

*Barn ma ikke lege med apparatet. Barn skal vaere mindst
8 &r gamle og under opsyn, for at foretage rengering og
vedligeholdelse af apparatet.
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Tak for Deres kob af dette apparat.
Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan @ndre disse produkter uden var-
sel.

Hvad man skal gore

o Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgeengeligt sted. Den er flles for de forskellige
udgaver afhaengig af de tilbeharsdele, der leveres sammen med apparatet.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt, rindende vand og tilkald en Izege, hvis nedvendigt.

« Osen fra stegning kan veere farlig for dyr, der har et felsomt dndedraetssystem som f.eks. fugle. Hvis der er fugle
i hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pd afstand af det sted, hvor der steges.

o Vask pladerne af med en svamp og lidt opvaskemiddel, ferste gang de skal tages i brug. Ter grundigt plader-
ne og stikkene af, inden de legges tilbage i apparatet.

« Benyt kun de plader, der felger med apparatet, eller som er kabt i et autoriseret servicecenter.

« Sorg for de 2 plader er anbragt stabilt og rigtigt, samt at de er Klipset godt fast pa apparatet.

« For at bevare stegepladens belaegning, skal man altid bruge en skraber i plastic eller tree.

o Ved forste brug, heeld en smule olie pd pladere og ter af med kekkenrulle.

o Stil termostaten pa mini, fer stikket tages ud.

« Kontrollér at apparatet er kalet af og at stikket er taget ud, for det stilles pd plads.

Hvad man ikke skal gore

« For at undgd overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjerne eller direkte op ad en vaeg.

o Placer aldrig apparatet pa en skrebelig overflade (glasbord, dug, lakeret mebel, m.v.). Undgd at anvende
apparatet pd en bled overflade, sasom en dakkeserviet.

o Flyt ikke apparatet mens det er i brug.

o Tilslut aldrig apparatet, ndr det ikke bruges.

« Laeg aldrig staniol eller andre genstande ind mellem pladen og de fedevarer, der skal steges.

o Lg ikke kekkenredskaber p& apparatets stegeflader.

o For at beskytte slip-let-belaegningen, tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol.

o For at undgd at beskadige produktet, md der ikke tilberedes flamberede retter.

o Handter ikke fedtbakken, mens apparatet er varmt. Hvis fedtbakken bliver fyldt under stegning, skal appara-
tet kele of, for den temmes.

« Den varme plade md ikke anbringes under vand eller pa en skrabelig overflade.

« Stil ikke apparatet i sol og lad det ikke sta ude om vinteren.

o Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen (slipbelagning).

Oplysningerne

o Ved farste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

o For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende forskrifter og standarder (Direk-
tiver om Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer, Miljgbeskyttelse
0osV.).

« De hajre og venstre kontrollamper blinker med jeevne mellemrum under brug, for at angive,at temperaturen
fastholdes.

o Faste eller flydende fedevarer, der kommer i beraring med delene markeret med $¢-logoet, md ikke indtages.

Miljobeskyttelse

Vi skal alle veere med til at beskytte miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm O Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, ndr det ikke skal
bruges mere.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER

«Dette apparatet egner seq til bruk utendars.

elkke la apparatet std i solen eller ute om vinteren. Denne
maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment
for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av
garantien:
- ikjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og

andre arbeidsmiljger,
- pa garder,
- av kundene pd hotell, motell og andre steder med hjemlig
preg,

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

eDette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne
personer, unntatt dersom de fdr tilsyn eller forhandsinstruksjoner
om anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for
deres sikkerhet.
Barn skal holdes under tilsyn for @ sikre at barnet ikke bruker
apparatet til lek.

oA Temperaturen pd de tilgjengelige overflatene kan vaere hoy
mens apparatet er i bruk.

eFjern all emballasje, klistremerker og lase deler inni og utenpé
apparatet.

eRull ledningen helt ut.

eKontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse
med dem som er angitt under apparatet.

oStremtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

eHvis det brukes skjeteledning:
- skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording;
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- sprg for at ingen snubler i ledningen.

Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten,
dens serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler.
Dette for & unngé fare ved bruk senere.

oStremledningen skal sjekkes regelmessig for & oppspore tegn
pd slitasje, og hvis ledningen er skadet mé& apparatet ikke
brukes.

eDette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig
timer eller et separat fjernkontrollsystem.

» Apparatet skal forsynes gjennom en anretning for reststrem @
med en nominell reststrgm pa maks. 30 mA.

» Apparatet skal tilkobles en kontakt med jordvern.

eLa aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er i bruk.

eDette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. Dypp aldri
apparatet eller ledningen i vann.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av
personer som ikke har den nadvendige erfaring eller kunnskap,
pa den betingelse at disse personene er under overvaking eller
har fatt de nadvendige instruksjoner i bruken av apparatet, og
at de har forstéelse for de faremomenter som felger med det.
La ikke barn leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
kun utferes av barn over 8 ar som er under overvaking.

La ikke apparatet og ledningen befinne seg innen rekkevidde
for barn under 8 dr.
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Takk for at du kjopte dette apparatet.
Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling og kan til enhver tid endre disse produktene uten forvarsel.

Det man ma gjore

o Les noye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.

« Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis ned-
vendig.

o Stekeos kan veere farlig for dyr med et spesielt falsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler fugleei-
ere @ holde fugler pd god avstand fra stedet det stekes pd.

» Nar apparatet tas i bruk for ferste gang, ma platene vaskes med litt oppvasksape. Terk platene og den elek-
triske tilkoblingen godt fer de settes tilbake pa apparatet.

» Du ma kun bruke stekeplatene som leveres med apparatet eller som du har kjept pé et godkjent servicesen-
ter.

« Sorg for at de to stekeplatene er helt stabile, korrekt plassert p& apparatet.
o Bruk alltid en plast- eller trespatel for & beskytte stekeplatens overflate.

m « Ndr du bruker apparatet for ferste gang, méa du vaske platene, hell litt olje pd platene med en myk klut.

o Sett termostaten pa laveste posisjon fer du frakobler apparatet.

« Pass pd at apparatet er kaldt og frakoblet for du rydder det bort.

Det man ikke ma gjore

« For & unngd overoppheting av apparatet, ber det ikke plasseres i et hjerne eller inntil en vegg.

» Plasser aldri apparatet pd en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mabler og lignende), unnga & bruke appara-
tet pa myke underlag.

o Flytt ikke apparatet mens det er i bruk.

o Apparatet ma ikke kobles til ndr det ikke er i bruk.

« Aldri legg aluminiumsfolie eller andre gjenstander mellom platen eller grillen og matvarene som tilberedes.

o Ikke legg kjokkenredskaper pa apparatets stekeoverflater.

o For @ beskytte slippbelegget, ikke bruk stekepapir eller folie.

« For & unnga beskadigelse av apparatet, ma man ikke bruke det til oppskrifter med flambering.

o Ikke handter fettskuffen nar apparatet er varmt. Hvis fettskuffen blir full under stekingen, mé& apparatet avkje-
les for skuffen tammes.

o Ikke sett den varme stekeplaten ned i vann eller pa en skjer overflate.

o Ikke la apparatet st i solen eller ute om vinteren.

o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver, da stekeoverflaten kan bli skadet (slippbelegg).

Informasjon

o Ved farste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

« For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer (lavspenningsdi-
rektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, miljo).

« De venstre og hayre lysene slukkes og tennes regelmessig under bruk for & vise at temperaturen oppretthol-
des.

« Faste eller flytende matvarer som kommer i berering med delene markert med dette symbolet $& mé ikke
spises.

Miljo
Ta hensyn til miljoet!

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm O | ever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

* Denna apparat kan anvandas utomhus.

e Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk.
Den ar inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks
av garantin:

-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pd& andra
arbetsplatser,

- P& lantbruk,

- For gasternas anvandning pd hotell, motell och andra liknan-
de boendemiljoer,

- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande
rum for uthyrning.

 Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kannedom,
forutom om de har erhdllit, genom en person ansvarig for
deras sckerhet, en dvervakning eller pa forhand fétt anvisningar
angdende apparatens anvandning.

Om barn anvander denna apparat maste de dvervakas av en
vuxen for att sakerstdlla att barnen inte leker med apparaten.

o A Temperaturen kan vara hog pa de atkomliga ytorna ndr
apparaten dr i funktion.

e Ta bort allt forpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehor
som finns inuti och utanpé apparaten.

* Rulla ut sladden helt och hallet.

e Kontrollera att ndtspanningen stammer Overens med
markningen pé& apparatens undersida.

» Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

e Om en forlangningssladd maste anvandas :
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- se till att den har motsvarande diameter och har en jordad
kontakt;
-var noga med att se till att ingen kan snubbla over sladden.

o Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
service agent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika
fara.

* Anslutningssladden skall regelbundet kontrolleras for att se
tecken pé skada och om sladden dr skadad skall apparaten
inte anvandas.

» Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern
Dtimer eller med en separat fjdarrkontroll.

o Apparaten maste alltid anslutas via en godkand jordfelsbrytare.

» Apparaten skall alltid anslutas till ett jordat uttag.

e Lamna aldrig grillen obevakad nar den ar i bruk.

* Apparaten ska inte doppas ner i vatten. Doppa aldrig ner
apparaten eller sladden i vatten.

e Den har apparaten f&r anvandas av barn 6ver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga
samt av personer utan erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och om de forstér de risker som
foreligger. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhdll far goras av barn om de dr over 8 ar och
det sker under ansvarigs tillsyn.

Forvara apparaten och sladden utom rackhdll for barn under
8 dr.
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Tack for att du har kopt denna apparat.
Vart féretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfér det ibland kan forekomma sma produktférandringar.
o o g e

Gor sa har

o Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en saker plats.

» Om olyckan dnda dr framme och du rdkar branna dig, skdlj omedelbart brannskadan med kallt vatten och tillkal-
la Idkare om nodvdndigt.

o Roken vid tillagning kan innebdra fara for djur som har speciellt kansliga luftvagar, som faglar. Vi rekommenderar
att faglar halls pa behorigt avstand fran platsen fér tillagning.

o Fore forsta anvdndning, rengdr plattorna med en svamp och diskmedel. Torka plattorna ordentligt
innan de placeras tillbaka pa grillen.

« Anvand endast de plattor som levereras med apparaten eller som kopts hos ett auktoriserat servicecenter.

« Settill att bada plattorna sitter stadigt, dr rétt placerade och fastklickade p& apparaten.

« For att bevara beldggningen pa tillagningsplattan, anvind alltid en plast- eller trdspatel.

« Fore forsta anvandningen, diska plattorna, hdll lite olja p& plattorna och torka med en mjuk trasa.

« Placera termostaten i lage mini innan urkoppling.

« Kontrollera noga att apparaten dr kall och urkopplad innan férvaring. m

Gor inte sa har

« For att undvika Gverhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett horn eller mot en végg.

o Stdll aldrig apparaten direkt pd en omtdlig yta (glasbord, duk, lackade mdbler etc.). Undvik att stélla den pa ett
mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

« Flytta inte p& apparaten ndr den dr i bruk.

o Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den anvénds.

« Placera aldrig aluminiumfolie eller ndgon annan typ av féremdl mellan plattan och ingredienserna som ska till-
lagas.

o Placera inte koksredskap p& apparatens tillagningsytor.

« For att bevara sldpp-ldttbeldggningen, tillaga inga livsmedel i aluminium folie.

« Flambera inga rditter p& den hdr grillen, det kan skada den.

« Hantera inte fettuppsamlingsladan ndr apparaten dr varm. Om fettuppsamlingsladan blir full under tillagningen,
lat apparaten svalna innan den téms.

o Placera inte den heta plattan under vatten eller pa en 6mtdlig yta.

o Ldmna inte apparaten i direkt solljus eller utomhus pé vintern.

« Anvdnd aldrig en svamp med metalldelar eller skurmedel for att inte skada tillagningsytan (non-stick beldggning).

Information

« Forsta gangen apparaten anvdands, kan en svag lukt eller en liten rékutveckling férekomma under de forsta minu-
terna.

« For din sdkerhet dverensstdmmer denna apparat med alla radande standarder och regleringar (Iagspdnningsdi-
rektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for livsmedelskontakt, milj6).

« Kontrollamporna till vanster och hdger tdnds och slacks regelbundet under anvdndningen fér att visa att tempe-
raturen bibehdlls.

o Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pé grillen markerade med - logon, bér inte
dtas.

Miljo
Var rddd om miljon!
@ Din apparat innehdller olika material som kan ateranvéndas eller atervinnas.
mmm D | §mna den pd en dtervinningsstation eller pd en auktoriserad serviceverkstad fér omhéndertagande och
behandling.
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TURVAOHIEET
TARKEITA VAROTOIMIA
eLaite sopii kaytettavaksi ulkona.
eLaite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun
piiriin:
- Myymaloiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ympdristojen henkilokunnalle varatuissa keittiotiloissa,
- Maatiloillg,
- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.
* Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatka henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
sen kaytosta, paitsi siina tapauksessa, etta heilla on tilaisuus
toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon valvonnassa
tai saatuaan edeltakasin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.
On huolehdittava siitd, etta lapset eivat leiki laitteella.
A\ Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on kdytdssc.
ePoista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen
sisalta kuin paaltakin.
«Ota liitosjohto taysin esiin.
eVarmista, etta sijoitustalouden sahkoistys vastaa laitteeseen
merkittyja tehon ja jannitteen arvoja.
eLiitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.
eKaytettaessa jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava
vahintaan sama ja on kaytettava maadoitettua pistorasiag;
varmista, etta ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

*]Jos verkkoliitantajohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan
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huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon vaihdettava
se, etta valtetaan vaara.

eSahkojohto on tarkastettava saannollisesti kulumisen tai
vaurioitumisen havaitsemiseksi ; jos johto on vahingoittunut,
laitetta ei saa kayttaa.

oTata laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman avulla.

eLaitteen sahkonsyoton on jdrjestettava vikavirtakatkasijalla ;
jonka virta on enintaan 30 mA.

eLaite on kytkettava maadoitettuun pistorasiaan.

#Ald koskaan jdtd toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

» Laitetta ei saa upottaa veteen. Ald koskaan upota laitetta tai
sen virtajohtoa veteen.

eTata laitetta voi kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen kaytosta, jos he
ovat valvonnan alaisina tai jos he ovat saaneet laitteen kayt-
tod koskevan turvallisen opastuksen, ja jos he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Ala anna lasten leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa kayttajalle sallittuja
huoltotoimenpiteita, paitsi jos he ovat yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alaisina.
Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.
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Kiitos, ettd ostit tdmdn tuotteen itsellesi.
Yhtiémme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia siitG etukdteen
ilmoittamatta.

Tee ndin

o Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana olevien liscvarusteiden perusteella erilaisille malleille annetut yhteiset
ohjeet huolellisesti.

« Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmdlld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys Iddkdriin.

« Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on erityisen herkkdd, esimerkiksi linnuille. Kehotamme lin-
tujen omistajia pitdmddn linnut poissa paistoalueelta.

o Pese ennen ensimmdistd kdyttokertaa levyt sienelld ja astianpesuaineella. Kuivaa levyt ja niiden sdhkdliiténtd huo-
lellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

o Kdytd vain laitteen mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltolikkeestd ostettuja paistolevyja.

« Varmista, ettd keittolevyt ovat tasapainossa, oikeassa asennossa ja tiiviisti laitetta vasten.

« Jotta laitteen paistopinnat pysyisivat kunnossa, on kéytettdvd puu- tai muovilastaa.

« Kaada ensimmaiselld kdyttokerralla levyille hiukan 8ljyd. Pyyhi sitten imukykyiselld keittiopyyhkeelld.

« Kddnnd termostaatti minimiasentoon ennen kuin irrotat laitteen sahkdverkosta.

« Varmista, ettd laite on kylmd ja irrotettu sahkdverkosta, ennen kuin laitat sen scilytykseen.

o .o
I Ald tee ndin

» Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seindd vasten.

« Ald koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdytd, poytdliina, maalattu pinta jne.) vdltd kayttamastd lai-
tetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen pddllc.

o Ald siirrd kuumaa laitetta sen ollessa kdytossa.

* Kytke laite ainoastaan, kun kéytdt sitd.

» Ald koskaan pane alumiinifoliota tai mitddn muuta ritilcin ja kypsennettdvdn ruoan vdliin.

o Ald laita valmistusvdlineitd laitteen paistopinnoille.

« Jotta grillauslevyjen tarttumattomien pintojen tarttumattomuus sdilyy, ld laita alumiinifoliota ritildn ja grillattavan
ruoan vliin.

» Vilttdidiksesi tuotteen vahingoittumisen, dld koskaan valmista sillci liekitettyja ruokia.

o Ald kdsittele rasvankeruulaatikkoa, kun laite on kuuma. Jos rasvankeruulaatikko téyttyy paiston aikana, anna laitteen
jGidhtyd ennen sen tyhjentamistd.

» Ald aseta laitetta helposti vahingoittuvalle pinnalle tai veteen.

+ Ald koskaan scilytd laitetta auringossa tai jdtd sitd ulos talvella.

o Ald koskaan kaytd metallisinentd tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (tarttumista hylkivé pinnoite).

Tiedot

o Ensimmdiselld kéyttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahan kéryd ja savua.

o Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saddoksid (Direktiivit: Bassas jan-
nitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ymparisto...).

o Laitteen ollessa kéytdssd vasemman ja oikean valon saénnéllinen vilkkuminen osoittaa, etté laitteen Idmpdtila pysyy
tasaisena.

* Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen $& logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdisi syodd.

Ymparisto

Huolehtikaamme ympdristostd!
® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierréitettdvilli materiaaleilla.
= O Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen
osat varmasti kierrditetGdn.

40



Lol a3l o 3500 e 5T lall s o o L8 Bl Blasal gy SBY) .‘,,u;u J,i.m .
PSS Ll e il Jund S i) Mbuﬁujwmy,mw.
AT 8 Sl Ll e Syt 4l L ST Lol T s o8 gl 0 S5
Jdiy
SIEN NP LT I A ) 3, ) inall i (S
Ciad am LS (- Llaysall ST gl bt dualay Uyll) Ltgll hansl e §pbloo piiall o5 Y o
Ll o3 e Jie pel s e giall sy
JleaieY) ol il a3 Y o
el a0 ol o) elislie (50 piiall 55 Y
st T Al 5T i) 3 (o alaball G A 9190 &1 51 psainal¥] S, 23 Y
el b gl LT e elall Ll sl 23 Y o
psaal¥l 3308, 5 plabl gl ¥ 3Lt ilall Ml clial e e bl o
iy g g3 oSl e el Ll 3l bl allasionl pue a itall XY Lias e
38 L] gl 11 3 Y gl gl labally Bl o AT g1 51 M}'Iyu)cw‘ioﬂ
il
Mcxwdmumwmmdmu@my.
Mbmuubwywwwm«uyu)uc_mu,m.
all) el esle o 3 el llae] s (KIS Gl g Bsnall slaians) Jasias ¥ o
(Y sl

CAL@}&A‘QM

A AL 5 LT Ll (e JalBg Al o S ptiall (e s 3 o 151 8 pall Jlanial) e
. 'AL\L‘. )Ai ‘;\A

0l parniall Shyedll Slall 6 56) ulaadly AEaY] uaad piall 1ia ads celiedow Jal e o
e L) il 58 aladalls Ahiall =3 ol gl oyl 68 nanbalic Lo g I sl il

ol padl o 85 n) itiall Juseats LT il oy Lo g Ll g aaall e Ll ) pdihall s g o
Lol sians e blaal o3

L@Jupx,muﬂmg\ 3291 a3 3 ALl g Lo Lol 251330 sl all o] o

daull dalas

lemdldahsﬁ
L@JLA.\.A.\MLC‘JI L@A—LLAAQSAAU-\JI ‘LA.\AJ] Jl}d‘uq).\ﬂlulcc_udl ‘Mwmq)

41



Ll 8 136 ¢ Claall sl oo euwu @u,@sn L u‘m e
&Mneummb&.@,u_ﬁymny@ugwl mwg

NSE X
e 48 Ll 5ad 33 Y RO Glath SlyS L I el Juos e
ARG 3

( = mubﬂﬂla)qajl])uaywmuﬁcu&&uayumo

Jari¥ ST 3y piall o5 Y

Lol ol ey el 5 il a3 Y ol gl 5o Vo

ISy (38 Loy Baltll o JULY) Tacalgy iall 138 Jarios o (Save
5 il Lol Al palgh b il (o sl (ol Gl
W@AIL\AJL‘\MIUE_M)_\JIJWUJJI |Mu|kw(uﬂ|@m
Y o cm  bla Jeortll o sl oLl LS5 s cpol slaals
JULY S Bloaally absil] wllac o5 Y o o giialls G gaals JULY)
G, caly payee o Lslill G 38 IigSa el Lo

5 sall JUYI 5l e Tasms o ol 50 elbeadly gl elis] o3
Bl G e a1y lac

Ehiall 138 b yuld | S
G L] (90 laiall s Sl 458 Wy 5l palenly latial yysbatlly il Luslans Jlas o5

dly e elug
il o 8l sl lell o sl S e e ol o 3 o
9 3130 Gl g il o, Ll Ty 3l OIS Jusi ol s Jun 13
o - sllS ekt Wl 6 T Guslan) 013 gl (any e Bd geball il 055 5 o
ge.lgNuSLalu:amM».\L lAAlM‘ul&mlc_aau
sl BT iy Gl G Joui s Y1 5l il Jlasi) S o
il 3 5 gy o5 S L2l il o amilly o GLBY iiad
i Losd 3K 5a (o S0 51 il o Bl GUBSI LS Jasial o
il b ol Lo 320« TS BB 0 Lol ST 2 o
sl Bl 513 L KR i Bl gl ol gt Ll Jasiaal o
42



s F

dadleall el ol

Jsall £l Jlartead coaalis piall fine
‘w‘,,wwwmC,uyj‘aﬂulwlmyuﬂ@uuyx}.
Jisa¥ls SLI s Jlasiandd em ol Lol 5 Jlonia U gl
I SLYT il i) 5 Lo 5 Blasll Ly colisl el
Jaall Slely Sl doylatll eVaall  cpuilsgall Laiaslal follall -

PP EMIA

‘ f&‘)l}dl—

AgLaal) (S5 Gt 30l 5 Y3l Lol s 3ol 5 -

sl ity il ¥l -

¥ Gaa (JUbYI agad o) (alid] Lol gy Jloxicad iiall 138 a) o

ST sl oo ousilas 1508 131 57 linl) LISV 5T Aueanl) 3,800 ¢y paiaty
suLdluﬂlmﬂuwmc)wIJ.US.‘,;JLAMJ,«.AJIJI@)AAJ\UAUAM\
S5 JUY) &850 ooy pgieds ol (o il 13 Jlasiaad 3 3,0l
ol Yoo ptiall (e 05385 Y i Lail
it BT e 850 a3 8l iall o] 0,55 S e
el 5l Jals e sliadally cliualall (sl slga g 3l e
AT I S el sas
il a8 e 8 Sl all 338 o canslih e Ll 358 5 e ST
ua‘l}a@l{,@suwusmlac_udlj.@\glo
Jw@u,esqiwumw 5L S s Jlasiaal 253 5a¥T a0l B
5 b cintl olbliaYl e 3T o ptiall (1 el L3 i o
aal Gk
,s,am@jntmn muunwlw‘uu@uﬂﬁ L) & 13l
Lias Jaall 13 ALl B LS 0 it Tl g3 51 casinal] S (gl Zoasl
laasy

43



E%-Ret PR HENS-I FPATYS
S aliB aadae cundg pu |y Sl i 3y b8 5l S e

il (5 ylaags (bd 3 ylge yasaldicl

s 5158 5l il L€ 5 | 5T o8y w5 G 9 S 3 (S5l (sl @

olaasa TasSH (B Olalis (s masy (5! diasd o) U8 el (g9 pallinss yshas oS ks 53 51 o
caiS S lia ) Glapadl dga wiils p i ehas (595 08 3 ssliind 51 ag

-2 Ly il o g |51 558 13 4 O Jleall b iy 31 saliiaad ol 50

-4l (gl s iy 5138 g bh G 53 bl les b (pasinesll igd 51

s 53 8K i s (95 | (sl Jals @

€ (18l a5 (55 g 138 i 3l cans Gludiss 51 (550455 (510 @

sl 3l inl Bl5 oge ssla € I3 (sl jsiens 31 sSaun Jpumns Gt S 31 (55Ssla sl o
il ol

i pan i Gud p oysee 5038 (Olsd i s e s paa i G S ,la Gl e
O SIS NP YR E BTV PR ECERRAESSRIPEES

m a8l (gl AT O 5y b 5 oSl sl (g5 5 ¢ 1 ol ol )53 5 e

€ (gl Bne) Juad 5 ok 3 ola by QST aulilens Gl (5 e 50 o8 Gl 15850 e

b sl gla saigsd 51 aaliiaal 51 o cmmund (iS5, dle) cdy phas 4 Gy conal 5l Ol (gl 0
8 golaasa 5 sy

CileMblg 6 ygleio

cgedinn Guleaal (pylel dss din 50 gga g g3 Syl 5 gl saliiad Glay Ha e

Gl ol 30l w8 wuils) al B guiles 5 aylabin 5 Jewmas Gl e fail bda gl ys 0
vl Jlapea (o ey s o Sae lge b Gula ju lin CJL.Ao)l ol ¢ sz g i<l

oot € uas oL B agd o suliin] sy lla 5o a3y oo Sadia i jsh o ol yg o slg 1ya @
s o lda ol e

) i padia X eadle b lgtansd b pulss 3l s casla b puls 136 e 55,8 Chyuma 31 @
il Sl s

S

N EE YRR W R PN~ R EN
.J)l.} 499 LQ.A| MLAJLA l._wLPl u&‘ 45.;;@.&1\13.1 leJALL:J Lot s Kicus @ mm
~as83 553 (509 paa pageede LIS 5o |, (B by

44



530l 31 S s b ala el 6 suliind b sl 5 g sl&ius ol o
S K

Yol ol s ol € wil ((R.C.D) L gu a1 Ko 0 e il s
9955 5153 el Gl

s s o) s wboise

i3 L il o (s cooliiaad Loy 5o 1 685y (Sone

58 98 Ol Jala 5 O 3 e b 5 ol 5858 0S5 558 O a1y olise

s 5 )b glola oS gul 53l 5V Jlw 8 K sS g a8 il 0
ol cad daslia (AT 5 4505 (s peladl iy aidlue Sl 5 5088
5 saliial cya a3 ol gt 5 sam WET Gl 5 el pe S «S (gu,8
il ils AT Gl el a5l 5 adbssls LT a ]y gial by 50 8Ky
0L sy Olsie 4 ol 31 B aadls (K08 Ll e wblins saliial S5
8 1) oS b Wl suii€ i yems ol jaand g (S puad . w5 suliinl
S plash il ye (s 5 Jls

ol S a0 Il 8 4y s st ) ol s 5 88

A ySelia ol (pl wd

LS dagh ol 3lg0 s

gedie 0y 58 Lok dlias 5o wsase L)l 5l (ae 58 (gl L uagi ol o

waal o S 4 agyl opse s g 0als s e o b s 1) (33 gu Jae ala 8 Gloy sa e
TS

o 4l Sljad siblise b (panl w51l S 85 a5l 6 gl 132 o o
5,185 5 g oy Jae 5 yse ) LT €€ s cangioni

gy Aedd b e 5 il S L 1) sladis (b oyl (gl suliiad 51 S5 o

04 A Yl o3 LT ol 5 51 i |y LSS Sl 5 olain

coneal 80 S g Hlace wloud 3850 51 b g sl s duiad s o) yon &€ wiilad ssliiil 35l o) s o
) s Juate s 4o crenlio o o 5 eali job (i) € g (fiakas @

s il ek 6 el ) B sy soliio Sl b ypm S ) e o

oo Lalal iy - aiS S | Loy (Hudl 5y (oS 5 055 40l b LG Calsl sl sl 513
45



e )ld

g sablia

o L’A.Jl.ébdm.u)‘ LS‘J:’%"‘“UA°&""’J<.J:“.

oaldiol S yd Y XA L;.:Uo J:\J J)‘JA e solaial RIVEN d:u.uJ u:\‘o
fags walsas hal Bl ol K
JLS GLQL:}M)fLu\gJ‘SJZAJ (a:)u.c‘)d QLSJ‘S ‘L\L;‘)e.uJ—
%)}AJJQL‘.}_
55 sl plaw 5 Jio (Jin 5o olsidie augi suliial -

ilonia oS 615 b (O84S Jolid) ol b dliaug ol soliiadl 3l
LS ST o gl Sliial by (P8 isls g 4pas il b (Slyy 5 s
[ 5 b 5 o) T o 3 s 5 el 5 20l b
~aud ik dlis b LT 0585 (5L 5l lsise (84S

il o Gl saliial Gley 8 oK G oyl ya Ao

ol o 0559 5 G 31 1 (Bl LIl 5 Lssn s gl s ul 50 S0
wilss

S 3L | 3 e

rabne oS 3 53 7 aie 5L 5 30 Olisa ik b Pl (s pie Golli 3
g

%J@jﬁb@kﬁ#‘)b&db‘hm‘)d.

S0 Lo 83051 sl s A 31y sl bl mace ) 4S5y 30y
s anles o 5y o3 8y ol 5 olial (gl s as¥ blial faysd (iakas Ja

Loboas (Saule boaii€ wlgi g wlb (e paw Gk A o5 y3e
a5 Sl o 550 51 B 0 el ol b sl pmi

e ol spge 53 s eagd g oA we (5151 L e Wb pio pase
s sl 8K

46



BEZPECNOST NI POKYNY

BEZPECNOSTNi OPATRENI

oTento pristroj mize byt pouzivan ve venkovnim prostredi.

oTento pristroj je urCen vyhradné pro neprofesiondini a neko-
mercni pouziti. Neni urCen pro pouZiti v ndsledujicich pfipa-
dech, na které se nevztahuje zdruka:
- pouzivani v kuchynskych rozich vyhrazenych pro persondl v

obchodech, kanceldrich a v jiném profesiondinim prostred,
- pouzivéni na farméch,
- pouZivani zdkazniky hoteld, moteld a jinych zafizeni
ubytovaciho typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

oTento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(vCetné déti), jejichz fyzické, smyslove nebo dusevni schopnos-
ti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo
znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o
tom, jak se pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s
pristrojem nehrdly.

o A\ Jestlize je pristroj zapnuty, nékteré Casti mohou byt horké.
Nesahejte na horké plochy pristroje.

o/ vnitini i vnéjsi strany pristroje odstrante vSechny obaly,
samolepky nebo riznd prislusenstvi.

+Odvirite $n0ru po celé délce.

oUjistéte se, Ze elektrickd instalace odpovida prikonu a nopéti,
které jsou uvedeny na spodni strané pristroje.

«Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zdsuvky.

oPouZivate-li prodiuzovaci kabel, musi mit miniméiné stejny
prifez a uzemnénou zasuvku a je tfeba provést veskerd

nezbytnd bezpecnostni opatieni, aby nikomu neprekdzel.
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«Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divodd jej musi vymeénit vyrobce, jeho servisni
oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

«Napdjeci $niru je tfeba pravidelné kontrolovat a zjistovat
znamky poskozeni, jestlize je Sndra poskozend, pristroj se
nesmi pouzivat.

oTento pristroj neni urcen k tomu, aby fungoval ve spojeni s
externim Casovym spinacem nebo se zvlastnim ddlkové
ovlddanym systémem.

«Pristroj musi byt napdjen z okruhu s diferencidinim zbytkovym
proudem (DDR), kde stanoveny diferencidini pracovni proud
neprekracuje 30 mA.

«Pristroj musi byt pfipojen do zasuvky s uzemnénim.

«Pristroj nikdy nepouZzivejte bez dozoru.
oTento pristroj se nikdy nesmi ponofit do zadné kapaliny.
Pristroj a $ndru nikdy neponofujte do vody.

oTento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(vCetng déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti
jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo
znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o
tom, jak se pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s
pristrojem nehrdly.

Pristroj vCetné privodni $Adry udrzujte mimo dosah dét.
Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pFistroj.
Cl;ri% Iszgolec”nost si vyhrazuje prévo kdykoliv v z&jmu spotfebitele zménit viastnosti nebo pouZité dily téchto

Co délat

o Pozomé si prectéte a uloZte na dosah ruky pokyny v tomto ndvodu, které jsou spolecné pro rizné verze
podle prislusenstvi dodaného s timto pristrojem.

o Jestlize dojde k popdleni, ihned dejte popdlené misto pod studenou vodu a v pfipadé potieby privolejte
lékare.



« Vypary uvoliované pii vareni mohou byt nebezpecné pro nékterd zvirata, kterd maiji velice citlivy respi-
racni systém, jako jsou ptaci. Majitelim ptdkd doporucujeme, aby je umistili mimo kuchy.

o Pfed prvnim pouZzitim umyjte desky houbickou a pfipravkem na nédobi. Desky a elektricky konektor diklad-
né osuste, neZ je znovu umistite na zafizeni.

o PouZivejte pouze nddoby dodané se zafizenim nebo zokoupené v autorizovaném servisnim stiedisku.

o Zkontrolujte, zda jsou nddoby stabilni, spravné umisténé a pripnuté k zafizeni.

o PouZivejte vZdy plastovou nebo drevénou stérku, abyste neposkodili grilovaci desky.

o Pfed prvnim pouZitim grilovacich desek je otfete savym papirovym ubrouskem navihéenym v jedlém oleji.
Prebytecné mnoZstvi oleje setfete Cistym ubrouskem.

« Pfed odpojenim pristroje ze sité dejte termostat do polohy min.

o Nez budete pristroj ukladat, zkontrolujte, zda je studeny a odpojeny.

Co nedélat

o Pistroj neddvejte do rohu nebo ke sténé, aby se neprehiival.

o Pristroj nikdy nepoklédejte piimo na kiehky nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus, lakovany naby-
tek...). NepouZivejte pruzny podklad, joko je napfiklad pryzova krytina.

o PFistroj béhem pouZivéni nepremistujte.

o Nikdy nezapojujte do sité pistroj, které nepouZivite.

« NepouZivejte hlinkovou folii nebo jiné predméty mezi deskou a jidlem, které pripravujete.

« Na zahfivané plochy pistroje nepoklddejte kuchyriské ndcini.

o V z&jmu zachovdni viastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem, nepecte potraviny zabalené v pergameno-
vém papiru nebo v alobalu.

o Abyste zabrénili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.

oV pribéhu grilovani nevyjimejte zasobnik na odkapdvani tuku. Jestlize se béhem grilovani nopini zésuv-
ka na odkapavani tuku, nechte pristroj pred jejim vyprazdnénim vychladnout. @

o Horké nddoby nedavejte do vody ani na citlivé plochy.

o PFi uklddani pfistroj chrafite pred sluncem a v zimé jej nenechdveite venku.

o Nikdy nepouZivejte draténku ani prédek k cidéni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou Upravu (nepfil-
navou vrstvu proti pripecent,).

Informace

o PFi prvnim pouZiti se béhem prvnich minut miZe objevit miry zépach a kour.

o V zajmu vasi bezpednosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice o nizkém
napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostred...).

o Levd a prava kontrolka zhasnou a znovu se rozsviti béhem pouZivani, coz znamend, Ze teplota je udrzo-
véna.

o Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stavu, které se dostanou do kontaktu s dily oznacenémi logem
X, nelze konzumovat.

Zivotnim prostredi
Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!
@ Vs pristroj obsahuje Cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

O Svéfte jej sbérmému mistu nebo, neexistuje-li, schvlenému servisnimu stfedisku, kde s nim bude
naloZeno odpovidajicim zpUsobem.
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BEPZECNOSTE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA
oTento pristroj sa mdze pouzivat g vonku.
«Tento pristroj je ureny vyhradne na domdce pouzitie. Nesmie
sa pouzivat v nasledujicich pripadoch, ktoré zéruka nepokryva:
- v kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl v obchodoch,
kanceldriach a v inych profesiondinych priestoroch,

- na farmdch,

- nesm{ ho pouZivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maj0 ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

«Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vratane deti) so
zZnizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentéinymi schopnostami,
alebo osoby bez skisenosti, ¢i neoboznémené osoby, okrem

mpripodu, ked s0 pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, pripadne ak im tdto osoba poskytne predbezné
instrukcie tykajice sa pouzivania spotrebica. Je potrebné
uistit' sa, Ze sa Ziadne deti nehraji so spotrebicom.

o A Teplota pristupnych povrchov méZe byt velmi vysokd, ked
je spotrebic v prevadzke.

«Odstrante vsetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo,
nachadzajice sa tak vo vnitri, ako aj vonku na pristroji.

Uplne rozvirite privodn( elektrick( Sndru.

« Skontrolujte, Ci sa vasa elektrickd instalacia zhoduje s vykonom
a napdtim, ktoré st uvedené na spotrebici.

« Spotrebi¢ pripdjajte iba do zasuvky s integrovanym uzemnenim.

+ Ak pouZivate predlZovaci kabel, musi mat miniméine rovnaky
prierez a uzemnen( zdsuvku; vykonajte vsetky potrebné

opatrenia aby sa nikto do predlZovacej $niry nezamotal.
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+Ak je privodnd $nira tohto spotrebica poskodend, musi byt
vymenend vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym strediskom,
alebo osobou so zodpovedajicou kvalifikéciou, aby sa predislo
rizikém.

«Napdjaci kdbel sa musi pravidelne kontrolovat, ¢i nie je
poskodeny, a ak je kabel poskodeny, pristroj sa nesmie pouzivat,

«Tento spotrebi¢ nie je uréeny na zapinanie pomocou externych
spinacich hodin, alebo oddeleného externého oviddania.

oPristroj sa musi napdjat obvodom, v ktorom sa nachadza
diferencidlny spina¢ (DDR) s pridelenym prevadzkovym
rozdielovym pridom, ktory neprekracuje 30 mA;

«Pristroj musi byt zapojeny do uzemnenej elektrickej zasuvky.

+Nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru.

oTento pristroj nie je urenyk tomu, aby ho pouZivali osoby
(vritane deti), ktorych fyzické, zmyslové alebo dusevné @
schopnosti sU znizené, alebo osoby bez patriénych skisenosti
alebo vedomosti, ak na ne nedohliada osoba zodpovednd za
ich bezpecnost alebo ak ich tato osoba vopred nepoucila o
tom, ako sa pristroj pouZiva. Na deti treba dohliadat, aby sa
s pristrojom nehrali.
Pristroj vratane privodnej $ndry udrzujte mimo dosahu deti.

Dakujeme Vém, Ze ste si zakipili tento spotrebic.

Nasa spolocnost si v zdujme spotrebitela vyhradzuje pravo kedykolvek menit charakteristiky, alebo jednot-
livé komponenty svojich vyrobkov.

b4
oy
Co robit
o Pozome Citajte a uchovajte pokyny tohto ndvodu, ktoré si spolocné pre jednotlivé verzie podla typu pri-
sluenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.
o V pripade Urazu popdleninu okamZite oSetrite studenou vodou a podla potreby zavolajte lekara.

o Spaliny m6Zu byt nebezpecné pre zvieratd so zvIést citlivou dychacou sistavou, ako si vtaky. Chovate-
fom vtékov odporicame, aby ich umiestnili do dostatocnej vzdialenosti od kuchyne.
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o Pred prvym pouzitim umyte platne pomocou $pongie a Cistiaceho prostriedku na umyvanie riadu. Skor, ako
opdt pripojite platne a ich elektrickd pripojku ku pristroju, ich nechajte dobre vysusit.

o PouZivaite iba platne dodané so zariadenim alebo zakipené v autorizovanom servisnom stredisku.

« Skontrolujte, Ci st platne stabilné, spravne umiestnené a pripnuté k zariadeniu.

o Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vZdy pouZivaijte varechy z umelej hmoty alebo z dreva.

o Pri prvom pouZivani utrite vamé dosky papierovou utierkou napustenou potravindrskym olejom. Nadbytocné
mnoZstvo oleja zotrite Cistou papierovo utierkou.

o Pred odpojenim pristroja zo siete dajte termostat do polohy min.

« Nez budete pristroj ukladat, skontrolujte, Ci je studeny a odpojeny.

Co nerobit

» Neumiestiujte spotrebi¢ do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

o Nikdy neumiestriujte spotrebi¢ priamo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany ndbytok...). Nepou-
Zivajte poddajny podklad, ako napriklad obrus.

o Pri pouZivani spotrebi¢ nepremiestrijte.

« Nikdy nenechévajte spotrebic pripojeny do elektrickej siete ak sa nepouziva.

 Nepouzivaite hlinikov( foliu alebo iné predmety medzi doskou a jedlom, ktoré sa vari.

o Na varné plochy pristroja neukladajte kuchynské néradie.

o Aby ste zachovali antiadhézne vlastnosti povrchu, nevarte v papilote.

o Aby ste zabrdnili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na fiom nepripravujte flambované pokrmy.

» Nadobu na zbieranie masti pocas pecenia nevytahujte. V pripade, Ze sa nddoba na zbieranie tuku pocas
pecenia zaplni, pristroj nechajte vychladn(t a potom nddobu vyprazdnite.

o Horice platne neddvaijte pod vodu ani na citlivé plochy.
oPristroj nevystavujte sihecnému Ziareniu ani ho nenechdvaijte v zime vonku.

B oNikdy nepouZivaijte kovové drdtenky ani praskovy Cistiaci prostriedok, aby ste neposkodili povrch var-
nej dosky (nelepiv povrchovd Gpravu).

Informacie

o Pri prvom pouZiti mbZe zo zaciatku ddjst k lahkému uvolneniv dymu a zédpachu.

o Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v silade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smernica o niz-
kom napdti, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom prostre-
di..).

o Ako ukazovatel udrZiavania stabilnej teploty sa pocas pouzivania svetelné indikdtory na pravej a lavej
strane pravidelne rozsvecujl a zhasinajo.

o Zakaz konzumovat tekuté, alebo pevné potraviny prichddzajice do kontoktu so siCastomi oznacenymi
logom 3.

Zivotné prostredie

Chrafime Zivotné prostredie !
® V43 spotrebi¢ obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.

— Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde bude
spracovany.
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BZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

£z a készllék kinti haszndlatra alkalmas.

£z a készllék kizérolag hdztartdsbeli haszndlatra alkalmas. Nem
alkalmas az aldbbiakban felsorolt haszndlatokra, amelyekre a
garancia nem terjed ki:

- boltok, iroddk és egyéb munkahelyek alkalmazottai szémara
fenntartott konyhdiban torténd haszndlatra,

- gazdasagokban térténd haszndlatra,

- hotelek, motelek és egyéb szdlldshelyek Ugyfelei Gltali haszndlatra,

- vendégszobdkban torténd haszndlatra.

«Tilos a késziléket olyon személyeknek haszndinia (beleértve a
gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességei
korlatozottak, valomint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek
a készilék haszndlatéra vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonsagukért
felelds személy dital vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy
elézetesen ismertette a készilék haszndlatara vonotkozém
utasitasokat.

Ajanlott a gyerekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készilékkel.

o« A A hozzdférhet feliletek hdmérséklete magas lehet a készilék
mikodésének ideje alatt.

o Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot, matricat és tartozékot
a készilék kilsejérdl és belsejébdl.

+ Tekerje le telies hosszaban a kdbelt.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektromos felszerelése kompatibilis
a készilék alion feltintetett Gram- és fesziltségértékekkel.

o A késziléket minden esetben kizérolag foldelt csatlakozdaljzatba
dugja.

+ Amennyiben toldd kdbelt haszndl, igy ennek a keresztmetszetének
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legaldbb megegyezonek kell lenni, és a csatlakozd aljzat is
leféldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden szikséges
dvintézkedést annak megeldzésére, hogy barki belebotolhasson.
oHa a készilék kabele sérilt, azt a gydrtonak, az igyfélszolgdlat
alkalmazottjgnak vagy hasonld képzettséggel rendelkezd
személynek kell kicserélnie a veszély elkerllése érdekében.

+ A tapkdbelt rendszeresen ellendrizze sériilés jeleit figyelve, és ha
sérllt a kabel, ne haszndlja a késziléket.

oA készilék nem alkalmas kilsé idozitdvel vagy kilonalld
tavvezérld rendszerrel vald mikodtetésre.

o A készilék aramellatasat kizardlag egy 30 mA-nél kisebb izemi
kilonbozeti dram ellen védd kapcsoldval felszerelt haldzatrol
biztositsa.

o A készlléket kizarolag foldeléssel elldtott aljzathoz csatlakoztassal

+Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil mikodés kdzben.

o A készilleket vizbe meriteni tilos! Soha ne meritse vizbe a készi-
léket és annak kdbelét.

m-Ez a készilék 8 éves vagy iddsebb korl gyermekek dltal is
hasznélhatd, tovabbd csdkkentett fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel rendelkezo, illetve tapasztalatlan személyek
altal is, ha azok feligyelve vannak és kaptak Gtmutatdst a készilek
biztonsgos kezelésérdl, valamint megértették a vele jard
készilékkel. A gyerekek ne jatsszanak a készilékkell A tisztitast
és a karbantartast nem végezhetik 8 évnél fiatalabb gyermekek
és az idosebbek is csak feligyelet mellett.
Tartsa a késziléket és a kdbelt tavol a 8 évnél fiatalabb
gyermekekt!.

Koszénjik, hogy ezt a késziiléket vdlasztotta.
A fogyasztd érdekében cégink fenntartja jogat ezen termékek jellemzdinek illetve sszetevéinek minden elézetes beje-
lentés nélkili modositasara.
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Mit tegyen

« Olvassa el figyelmesen ezen (tmutatoban dsszefoglalt utasitdsokat, és tartsa ezeket kézligyben. Ezek mindegyik ver-
zidra érvényesek, a készllékhez rendelt tartozékoktdl fiiggden.

« Ha baleset torténik, oz égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és szikség esetén hivion egy orvost.

o A siitéskor felszabaduld fiistok veszélyesek lehetnek az olyan dllatokra nézve, amelyek kilonGsen érzékeny legzo-
rendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példéul a madarak. A maddrtulojdonosoknak javasoljuk, hogy tartsak tévol
az dllatokat a siitési terllettl.

o Az els6 hasznélatkor mossa dt a lapokat szivacs és mosogatoszer segitségével. Alaposan szaritsa meg a lopokat és
elektromos csatlakozasukat, mieldtt visszahelyezné ket a készilékre.

o Kizérolag o készilékhez mellékelt, vagy Hivatalos Szervizkdzpontban vasarolt siitGlapokat haszndlja.

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy a sitélapok stabilan dlinak, megfeleld pozicidban vannak, és jol rogziltek a készi-
lékhez.

o A f6z0lap boritdsinak meg6rzése érdekében mindig manyag vagy fa forgatdlapdtot hasznaljon.

o Elsd haszndlat elétt tordlie le a féz6lapokat étolajoa mdrtott papirtériével. Tavolitsa el az olajfolosleget egy tiszta
papirtdrld segitségével.

« A csatlakozodugasz kihizasa elétt dllitsa a termosztatot minimum pozicidra.

o Miglétt a késziléket eltenné, gy6z6djon meg arrdl, hogy az eléggé lehilt és dramtalanitott.

Mit ne tegyen

o A készijlék timelegedésének megeldzése érdekében, ne helyezze azt a sarokba vagy kézel a falhoz.

o Soha ne helyezze a késziiléket kdzvetlenil érzékeny feliletre (ivegasztdl, asztalteritd, lakkozott bitor stb.). Kerilie
a készilék puha felileten torténd hasznlatét, mint amilyen példdul a viaszos teritd.

o« Mkédés kozben ne mozditsa el a késziléket.

« Haszndlaton kivil soha ne csatlakoztassa a késziléket.

o A fézés sordn ne haszndljon cluminium foliat vagy egyéb targyat a siitlap és az élelmiszer kozott.

o A siitGfelszereléseket ne helyezze a készilék sitGfelileteire.

o Annak érdekében, hogy megbrizze a siitlap tapaddsmentes tulcjdonsagait, ne siisse az ételt alufdlidban. m

o A termék kdrosodasanak elkerilése érdekében soha ne haszndlia flambirozott receptek elkészitésére!

o A siités ideje alatt soha ne vegye ki a zsirgy(jtd tlcdt. Ha a zsirgy(jtd tdlca megtelik a sités ideje alatt, a kilrités
elétt hagyja lehlini a késziléket.

« Ne tegye a forrd edényt viz ald vagy térékeny feliletre!

o A késziléket ne hagyja kozvetlen napfényben, vagy télen kint.

+ Soha ne haszndljon fémszivacsot, vagy siroldport a fozéfelilet (tapadasmentes bevonat) sérilésének elkeriilése
érdekében.

et

Informacio

« Els6 haszndlatkor eldforduhat, hogy az elsd néhany percben a készilék enyhe szagot és némi fistdt bocsdt ki.

+ Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban 1évd szabdlyozdsoknak (alacsonyfesziiltségre, Elekt-
romégneses Kompoatibilitasra, Eleimiszerrel érintkezd anyagokra, Kémyezetvédelemre stb. vonatkozé irdnyelvek).

« A bal- és jobboldali kijelz6k a haszndlat sordn rendszeresen kialszanak és Gjra meggyulladnak, ezzel jelezve a hémér-
séklet dllandd szinten tartasat.

+ Tilos barmely olyan szildrd vagy folyékony éleimiszer fogyasztdsa, amely az 3 logdval ellétott részekkel érintkezik.

Komyezet
Vegyiink részt a kdmyezetvédelemben.
® Késziléke tobb olyan anyagot tartalmaz, omely értékesithetd, (jrafeldolgozhatd.

2 Adja be gy(jtdhelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jovahagyott szervizhelyre, ahol megfeleld mddon
bannak vele.
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ZALECENIA BEZP[ECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI

«Urzadzenie moze by¢ uzywane na zewnatrz.

« Urzodzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym. Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych
warunkach, nieobjetych gwarandjq :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dzictki

- uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych obiektow o
charakterze mleszkolnym

- obiekty typu "pokoje goscmne

«Urzodzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe
sq ograniczone, ani przez osoby nie posiadajoce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwiazane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielita im weczesniej wskazowek dotyczacych

mjego obstugi. Nalezy dopilnowag, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

« A Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia
moze by¢ wysoka.

oZdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria
znajdujoce sie zardwno na zewnatrz jok i wewnatrz urzadzenia.

*Rozwing¢ kabel na catq diugosc.

«Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z
napieciem i natezeniem wskazanym na spodzie urzadzenia.

«Podiaczac urzadzenie jedynie do gniazda z wbudowanym
uziemieniem.

« Jezeli uzywasz kabla przediuzajacego, to musi on miec co najmnie]

taki sam przekrdj i gniazdo wtyczkowe z uziemieniem; nalezy
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przedsiewzio¢ niezbedne srodki ostroznosci, aby nikt sie w niego
nie zaplatad.

« Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel:
Jesli kobel zasilajacy Urzqdzenle jest Uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczehstwa musi on zosta wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne, odpowiednie
uprawnienia.

«Nalezy regularnie sprawdzaé kabel zasilajocy, aby wykry¢ wszelkie
oznaki uszkodzenia, a jesli kabel jest uszkodzony, nie wolno uzywac
urzadzenia.

+ Urzodzenie nie jest przeznaczone do obstugi z uzyciem zewnetrznego
regulatora czasowego lub systemu zdalnego sterowania.

«Urzadzenie musi by¢ zasilane przez obwdd wyposazony w
bezpiecznik rdznicowo-pradowy (RCD), ktdrego rdznicowy prad
zadziotania nie przekracza 30 mA.

«Urzadzenie musi by¢ podiaczone do gniazda z uziemieniem.

+Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

«Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez dzieci ponize]
8 roku zycia. a
Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci ponizej 8 lat.

Dzigkujemy za zakup urzqdzenia
Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku, parametréw lub kompo-
nentow swoich urzadzen.
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Nalezy

+ Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywaé w podrecznym miejscu instrukcje, wspdlne dia poszczegdinych wersji urza-
dzenia, sprzedawanych z roznym wyposazeniem dodatkowym.

o+ W razie wypadku, natychmiast polac oparzone migjsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac lekarza.

+ Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat majacych szczegdlnie wrazliwy uklad oddechowy, np. dia pta-
kow. Wiascicielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z dala od kuchni.

o Przy pierwszym uzyciv umy¢ plytki za pomoca gabki i ptynu do mycia naczyn. Dobrze osuszy¢ plytki i zlacze elektrycz-
ne przed ponownym umieszczeniem w urzadzeniu.

o Uzywac wylacznie plyt dostarczonych wraz z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym serwisie.

o Upewnic sig, ze plyty sq stabilne, dobrze ustawione i zamocowane na urzadzeniu.

o Aby zachowa¢ zewnetrzng powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpatulki plastikowej lub drew-
niongj.

o Przy pierwszym uzyciu, przetrze¢ plytki za pomoca papierowego recznika zwilzonego olejem do smazenia. Wytrzec nad-
miar oleju za pomocq czystego papierowego recznika.

o Przed wylaczeniem, ustowi¢ termostat w pozycji ,mini".

o Przed schowaniem urzadzenia nalezy upewnic sie czy ostyglo i zostato odtaczone od sieci.

Nie nalezy

o Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawia¢ go w rogu ani przy Scianie.

+ Nigdy nie uzywaé urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stdf, obrus, meble lakierowa-
ne...). Unika¢ osowania elastycznych podkladek (gumowych, plastikowych).

+ Nie przenosic urzadzenia w trakcie uzytkowania.

+ Nigdy nie nalezy wiaczac urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.

+ Podczas grillowania, na urzadzeniu nie nalezy klas¢ aluminium ani Zadnych innych materictow.

o Nie klas¢ przyborow kuchennych na plytach grzejnych urzadzenia.

o Aby zachowa¢ whasciwosci nieprzywiercjace powloki, nie uzywa papieru do pieczenia.

o+ W celu unikniecia jakiegokolwiek uszkodzenia produktu, nie wolno przygotowywac na nim daf ptonacych.

oNie wysuwac szufladki na thuszcz w czasie pieczenia. Jesli szufladka na tluszcz napetni sie podczas pieczenia, przed
B opréznieniem jej nalezy odczekac az thuszcz wystygnie.

«Nie zanurzac rozgrzanej pyty w wodzie, ani nie ustawiac jej na delikatnej powierzchni.

+ Nie ustawiac urzadzenia na stoficu, a zimg nie zostawiac go na zewnatrz.

+ Nie stosowaé drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni grzewczych (powtoki
zapobiegojacej przywieraniu).

Informacje

o Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydzielo¢ sie delikatny zapach i dym.

+ Dla bezpieczefstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotycza-
ca niskich napiec, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatow majocych stycznos¢ z zywnocia, dyrektyw dotyczacych
ochrony §rodowiska...).

+ W trakcie uzytkowania lewa i prawa dioda beda gasnac i ponownie sie zapalac, sygnalizujac utrzymywanie temperatu-
ry przez urzadzenie.

. Produkty spozywcze plynne lub state majoce kontakt z czesciami oznaczonymi znakiem X nie nadajq sie do spozycia.

Srodowisko

Bierzmy udziot w ochronie $rodowiska !

@ Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiotow nadcjocych sie do powtdrnego wykorzystania lub recyklingu.

= Nalezy oddat je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego serwisu, w celu jego
przetworzenia.
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PEKOMEHALIMM NOBE30MACHOCTH

MEPbI BE30MACHOCTH

*[pubop NpeaHasHaYeH Ang UCNOb30BAHNS BHE NOMELLEHMS.

+370T npubop npeaHasHaYeH WMCKMIYNTENbHO AAS AOMALLHEro
nenonb3oBaHis. OH He MPEIHA3HAYEH AN UCMONb30BAHNS B CEYIOLIAX
Cly4asix, Ha KOTOPbIE FAPaHTIS He PACMPOCTPAHAETCS, @ UMEHHO:

- Ha KyXHSIX, OTBEAEHHbIX 19 NEPCOHANA B MarasuHax, 010po 1 MHOM
NpodeccMoHanbHoON Cpese,

- Ha hepmax,

- NOCTOSbLIAMI FOCTUHILL, MOTENEN 11 MHbIX 3aBEAEHNI, MPeaHA3HaYEHHbIX
[Nt BPEMEHHOrO MPOXMBAHMS,

- B 3aBEIEHMSX TVNA "KOMHATbI /19 FOCTeN".

*[Tpnbop He MpeaHasHayeH Ang MCMOAb30BaHMS NMLAMK (BKMIOYas
[1ETElA) C NOHVXEHHBIMM (U3MHECKVMIA AN YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTSMM
W NPY OTCYTCTBIW Y HUX OMbITA AW 3HAHIA, ECAM OH HE HAXOASTCS
NOA MPUCMOTPOM WM He MPOUHCTPYKTMPOBAHbI 06 MCMONb30BaHIM
npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 33 KX 0€30MacHOCTb. [leT! [OMXHbI
HaxoauTCs Mo4 NPMCMOTPOM 15t HELOMYLLEHWS TPkl C IPUBOPOM.

A Bo Bpems paboThl Npubopa ero NoBEpXHOCTU MOTYT CUAbHO
HarpeBarTbCs.

*Pacnakyite  npubop, CHUMMTE  HaKneiknm n y6epme@
LONONHUTENbHbIE aKCECCYapbl, Kak CHapYXK, Tak 1 BHYTPW npubopa.

*T10NHOCTBIO PA3MOTAIATE LUHYP NATAHMS.

*epen noaknioyeHnem npubopa k cetv yOeamTeCh, YTO HANPSHKEHME
BalEN ANEeKTPOCETU COOTBETCTBYET pPabOYEMY HAMPSXEHMIO
npnbOopa, Yka3aHHOMY Ha HIXKHEN YacTh npubopa.

+ Pa3peLuaeTcs BK0YaTh NprbOop TONbKO B PO3ETKY C 3a3EMEHMEM.

*B cnyyae 1Cnonb3oBaHWg yOAMHUTENS, OH [LOMKEH WMETb Kak
MUHAMYM TakOe Xe CEYEHNE 1 3a3eMNEHHYI0 PO3ETKY; He0OX0mUMOo
NPUHSTL BCE Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTM NS TOr0, YTOObI HUKTO He
3anyTanca B yaiMHUTENe.

* Ecnv WwHyp nuTaHns noBpexaeH, B Lensx 6e30MmacHoCTY ero 3ameHa

59



BbINOSHSIETCS NPON3BOAMUTENEM, MW B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM
LIEHTPE, 1NN KBANMULIMPOBAHHBIM CMIELMANMCTOM.

+[Inq  CBOEBPEMEHHOTO O0GHAPYXEHMS MPU3HAKOB BO3MOXHOTO
MNOBPEXAEHNS CNeayeT PerynapHO MpoBEPsiTb LWHYP, B CAy4Yae ero
NOBPEXAEHMS CNONb30BaTb NPKOOP 3anpeLLaeTes.

+310T Npubop He MpeaHasHayeH ANg MCMOAb30BaHNUS C BHELLIHNM
TailMEpOM U He YNpaBnsieTcs OTAENbHOM CUCTEMOIA AMCTAHLMOHHOTO
YMPaBAEHMS.

*pnbop [oMKeH ObiTb NOAKMIOYEH B ANEKTPUYECKYIO CETb MUTAHMS,
000pYa0BaHHYIO YCTPOACTBOM ANDOEPEHLIMANBHON 3aLWUTbI C TOKOM
cpabarTbiBaHms, He npesbiaLLm 30 MA.

* [pnbOp [OMXeEH ObITb BKMIOYEH B PO3ETKY C 3a3EMIEHNEM.

*He ocTasnsiite pabotarowuii npubop 0e3 npucmotpa.

+3anpewyaetca norpyxatb npubop B BOAy. Hukorma He OKyHaiTe
YCTPOICTBO WAM LUHYP B BOAY.

* YCTPOACTBO MOXET MCMOMb30BATHCS AETbMM, AOCTUTLLMMY BOCBMUNETHERO
BO3PACTa, MLAMM C OrPaHNYEHHBIMI QU3IYECKVMM WA YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM 11 NILAMM, HE UMEIOWMMM COOTBETCTBYIOLLENO
OMbITa UK 3HAHWIA, TONBKO MPU YCAOBUM, YTO OHM HAXOASTCS NOA

HabmIOEHEM W MPOMHCTRYKTVPOBAHbI O GE30MaCHOM MCMONL30BAHIK

mympoﬂcma M 0CO3HAIOT BO3MOXHbIE nocneacTaus. Creaure 3a Tewm,
4yToObl AETM HE MrpamM C YCTPOCTBOM. YucTka wm 06ChyxmBaHue
YCTPOIACTBA HE [OMKHbI NMPOU3BOANTLCS AETbMIA, HE JOCTUATLLIMMA
BOCbMUNETHEr0 BO3PACTa, a Takxe 6e3 NpucMoTpa B3pOCbIX.
YCTPOIACTBO W LUHYP MUTAHUS CIELYET XPaHUTb B MECTE, HEAOCTYMHOM
[ [IETENA, He JOCTUTLLIMX BOCBMUNIETHEr0 BO3pacTa.

Bnaropsapvm Bac 3a 10, 4TO Bbl PEANOYM HaLLe U3AENUE M HAMOMUHAEM.
B wHTepecax notpebutens Hawa ¢upma octasnser 3a coboit npaBo B M0G0 MOMEHT BHOCUTb U3MEHEHUs B
XapaKTepUCTUKY WM KOMMNIEKTYHOLLME BbINYCKAEMbIX NMPUOOPOB.

HeoOxoaumo

* BHMMaTENbHO NpoYMTaliTe U COXPaHUTE PEKOMEHAALMM, KOTOPbIE OTHOCATCS KO BCEM MOZENAM 3Toro npubopa ¢
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YHETOM X KOMNIEKTYHOLLIAX.

+ B cnyyae oxora HemezneHHo CMOYUTE ero XoNoAHOI BOAOH 1 Nput HEOBXOAMMOCTY 0GpaTUTECh K BPaYy.

+ [lbim, 06pa3yloLumiics Npu NPUrOTORNEHMN MALLY, MOXET NPEACTABASTL OMACHOCTb NSt XUBOTHIX, 06NaZaloLux
0000 HyBCTBUTENbHOI [3bIXTENBHON CUCTEMON, - TaKMX Kak NTULibl. Mbl PEKOMEHAYEM BRazeNbLiaM NTHL, YHECTU UX
113 MECTa MPUTrOTOBAEHIR NLLY.

+ Mepez NepBbIM MCNONL30BAHNEM BBIMOVTE NIACTUHbI C MOMOLLBIO TYBKM 1 XMEAKOTO MOIOLLEro CpeacTaa. Tuiatens-
HO BbICYLLMTE NIACTUHBI 1 MX AMEKTPUYECKMI Pa3beM Nepes, YCTaHOBKO 06paTHO B YCTPOICTBO.

* Mcnonbayiite T0MbkO KOHOPKY NOCTABAEHHbIE C YCTPOCTBOM MAN KYNAEHHbIE B aBTOPU3NPOBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

+ YBeawTecs, 410 koHGOPKM CTABUIbHEI, XOPOLLIO YCTAHOBNEHbI 11 MPABINIBHO NPUIEraloT K yCTPOIACTBY.

+ [Ins npenoxpaHeHis NOKPbITAS NOBEPXHOCTY BCEra NOAb3YATECH M1ACTMACCOBO UM AePeBSHHO N0NaTKOM.

+ Mpu NepBOM MCMOAb30BaHINM BLIMOITE MAWTKY, HaNEiiTe HEMHOTO PACTUTENBHOMO Macna UM NAUTKM 1 BLITPUTE WX C
MOMOLL{bIO MSTKO# TKaHW. YBepuTe 3MNLLIKY Macna YUCTbIM BYMaXHbIM KYXOHHBIM MOSIOTEHLIOM.

+ Mpexae Yem OTKMOYMTb NPUBOP OT CETH, YCTAHOBITE TEPMOCTAT B MUKIMAIBHOE MONOXEHHE.

+ Mpexae yem youpatb npubop Ha XpaHeHue, yOeanTECk, YTO OH NOAHOCTBIO OCTHIN U OTKMIOYEH OT CETH.

He penaiite atoro

+ Bo u3bexanve neperpesa npubopa He CTaBbTe ero B Yron Unm BIAOTHYIO K CTEHE.

+ 3anpeLLaeTcs CTasuTL NPUBOP HEMOCPECTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb, KOTOPAs MOXET UCTIOPTUTLCS (CTEKNSHHBIN CTON,
cKaTepTh, NONMPOBaHHas MeBenb...). He pekomeHayeTcs CTauTb Mpubop Ha MSIrkyl MOBEPXHOCTb, HanpuMep,
CKaTepTh 13 NPOPE3NHEHHOM TKaHM.

+ He nepepuraiite npubop BO Bpems ero paboTl.

+ 3anpeLLaeTcs BKNIOYaTb NPUBOP, ECAIM Bbl UM HE NONL3YETECH.

+ He vcnons3yiite anomuHuesyto Gonbry npu NpuroTOBAEHM MULLK.

+ 3anpeLLaeTcs CTaBUTb KyXOHHYIO YTBapb Ha HarpeBaTeNbHbie NOBEPXHOCTY NpUBopa.

+ Bo u3bexatue NOBPEXAEHNS aHTUNPUIapHOTO MOKPLITUS, HE TOTOBLTE NPOAYKTHI B GOMbre.

+ Bo n3bexanve nopexpeHus npubopa (yCTpoiACTBa), HUKOTAA He MCNOAb3yiiTe ero Ang 6o, Tpebylowwmx npuro-
TOBJIEHS Ha OTKPLITOM OTHE.

+ He kacaifteck nofzoHa ang c6opa xupa, koraa YCTPOCTBO HAXOAUTCS B FOPSYEM COCTORHIM. B cryyae 3anonHeHms
MoAA0Ha Ans c60pa X1pa B NPOLIECCE NPUrOTOBNEHNS, NEPes TeM Kak ClIUTb Xup, faiTe YCTPOWCTBY OCTbITb.

* He nomeLwiaiite ropsuyio KOHOPKy B BOAY MW Ha XPYMKYO NOBEPXHOCTb.

+ He cTaBbTe NpuBOP Ha COMHLIE, He OCTaBNSIATE Er0 BHE MOMELLEHNS B 3UMHUIA NepHog. @

+ Bo n3bexaHne noBpexaeHns HarpesaTeNbHON NOBEPXHOCTM (aHTMMPUIrapHOro MOKPbITUS) 3anpeLuaeTcs
1CIONb30BATH METANMYECKYIO TYOKY MM YUCTALLMIA NOPOLLIOK.

300poBLe

+ Bo Bpems nepeoro 1Cnonb30BaHus B NepBble MUHYTEI BO3MOXHO NOSIBAEHME 3anaxa uim AbiMa.

+ B Liensix BaLweit 6e30MacHOCTM JaHHbI MPBOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLMM HOPMam W ipasunam (HopmaTiBHble
aKTbl, KaCatOLLMECS HU3KOrO HANPSIXEHMS, SNEKTPOMArHUTHO! COBMECTUMOCTH, MaTePUANoB, CONPUKACAIOLLAXCS C
NPOSYKTaMu, OXpaHbl OKPYXaloLLet cpegbl....).

+ Bo Bpems ncnonb3osaHus npubopa esblit ¥ NpaBbiii MHAMKATOPbI MOCTOSHHO MUraIOT, ykaablBasi, To NOAAEPXMBa-
eTcA Tpebyemas Temneparypa.

+ 3anpewwaecs ynoTpebnsTL B NULLY TBEPABIE MW XUAKUE NPOAYKTHI, CONPUKOCHYBLUMECS C 3nemeHTamu npubopa,
VIMEIOLLAMY MapKUPOBKY 3.

OxpaHbl OKPYXIOLLEN cpefbl
YyacTeyiiTe B OXpaHe OkpyxatoLLien cpefpl!
© Baw npnbop COLEPXUT MHOrO4MCNEHHbIE KOMMAEKTYIOWME, KOTOPbIE MOrYT GbiTb MCMONb30BAHbI
=== 0BTOPHO.
2 Mo 0KOHYaHMKM CpoKa cAyxObl nprbopa caaliTe ero B NYHKT NpUeMa uiw, B CAy4ae OTCYTCTBYUS TakoBoro, B
YNOAHOMOYEHHBII CEPBMCHBI LIEHTP A9 €ro nocnenylolLei 06paboTky.
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NMOPAIN 3 BE3MEKK

BAXJIUBI SACTEPEXXEHHA

*Llei npucTpin NpUCTOCOBAHMIA AN1st BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY
MOBITPI.

*Llen npunan, npu3HaYeHUin BUKMIOYHO AN AOMALLHBOTO BUKOPUC-
TaHHS. BiH He NPU3HAYEHWIA NS BUKOPUCTAHHS Y HACTYNHI cnocodwm,
Ha 5iKi He NOLUMPIOETLCS rapaHTisl, a Came:

- Ha KYXHSIX, L0 BiIBEAEHI Ang MepcoHany B MarasuHax, 01opo Ta
IHLLIOMY NPODECIMHOMY CEPeaOBMLL;

- Ha pepmax;

- NOCTOSNbLSIMIA FOTENIB, MOTENIB Ta IHLLIMX 3aKNafiB, NPU3HAYEHNX
NS TUIMYACOBOT0 NPOXMBAHHS;

-y 3aKnagax Tuny «KiMHaTi 15 rocTen».

*He n03BoniiTe KOPWUCTYBATWUCS MPUCTPOEM AiTam Ta ocobam 3
00MEXeHOI0 (i3N4HOI0, HEPBOBOID A00 PO3YMOBOIO CMPOMOXHICTO,
ab0 Takum, WO He MaKTb AOCTATHBO TO [OCBIQY Ta 3HaHb 3
BMKOPUCTAHHS MPUCTPOI0  (KPiM  BUMAAKiB, KOAM 33 HUMM
3MIACHIOETbCS KOHTPONb ab0 HafaHo nonepeaHi iHCTPyKUii 3
BUKOPUCTAHHS 0C000I0, 9ka BignoBigae 3a ixHi0 Oe3neky). He
[03BONIANTE AiTAM rpaTmcs 3 NPUCTPOEM.

« A Tip yac po6oTY NPUCTPOK MOXIIMBE MiABMLEHHS TEMNEPaTypy
BIAKPUTMX NOBEPXOH.

* 3BiNbHITb 30BHILLHIO T BHYTPILLHIO MOBEPXHI MPUNIO Bif, NaKyBaabHO
ro matepiany, eTukeTok abo JOAATKOBO r0 NPUNaALS.

* [10BHICTIO PO3MOTAITE LUHYP XMBNEHHS.

*[lepekoHanTecsd, WO MOTYXHICTb Ta Hanpy ra [mxepena
eNeKTPOXMBIEHHS BIANOBIAIOTL 3a3HAYEHNUM Ha Npunagi.

* MpucTpii cnip nigknyaTh 10 PO3ETKM 3 3a3EMIEHHSM.

*Y BMNaaKy BUKOPWUCTaHHS NPOAOBXYBAYa, BiH MOBMHEH MaTy §iK
MiHIMYM TaKiA X PO3PI3 Ta 3a3eMNEHY PO3ETKY; HEOOXIOHO BXMTH
YCiX 3aX0fiB, 400 HIXTO B HbOMY HE 3anayTaBCs.

*Y BuNafKy koan kabenb enekTponoCcTayaHHs NOWKOMXEHO, LEHTPY
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CEepBiCHO r0 00CNy roByBaHHA abo 0co0W, L0 MAe aHano ridHy
KBaniQikaLLito, 3 MUTAHHS 110 F0 3aMiHV 33419 NONEePeKEHHS TPABM.

*Pe rynspHO NMepeBipsiTe CTaH LIHYPA XMBNEHHS, WOO BUSBUTM
Oyab-AKy 03HaKy NOWKOMXEHHS; Y pasi MOWKOLKEHHS LHypa
KOPMCTYBATUCS NPUNafom 3a00POHIETHCS.

*[puCTpIit He NPWU3HAYEHUIA ANS BUKOPWUCTAHHS 30BHILLHLO O
TaiiMepa Y1 OKPEMO ro nyNbTa AUCTAHLIAHO O KepyBaHHs.

+XnBNEHHs npunagy MOBWHHO 34iMCHIOBATCA 3 BMKOPWUCTAHHSM
MNPUCTPOIO 3aXMCHO ro BioknioyerHs (M3B) no audepeHLianbHoMy
CTPYMY, HOMiHaNbHE 3HAYeHHS K0 ro He nepesuLye 30 MA.

*Mpunag NOBMHEH BMUKATUCS OO0 €NeKTPOMEPEXi 3a 40MOMO o0
PO3ETKN 3 3a3EMNIEHHAM.

*He 3anuwaiite BBiIMKHEHWIA npunap 0e3 Ha rasay.

» 3a00POHIETLCS 3aHYpIOBATI Npunad. bepexitb NPUCTPIl Ta WHYP
XVBJIEHHS Bif B/NBY BOAM.

* Llen npucTpilt MoXe BKOPMCTOBYBATMCS AiTbMM BiKOM Bif 8 POKiB i
CTaplLe, a Takox 0co6amm 3 0OMEXEHUMI Qi3NYHIMM, CEHCOPHUMIA
a00 PO3yMOBUMI MOXIMBOCTAMM | 0cOOamI 63 BifnoBifHIX 3HaHb
a00 nonepeaHbOro AOCBimY, AKWO 0COOM, BiANOBidANbHI 3a IXHIO
Oe3aneky, HarnsaalnTb 3a HAMKM abo NonepeaHbO NPOIHCTPYKTYBAN
iX 11010 683NEeYHOr0 Cnocody BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO | NOSCHN-
1 NP0 MOXUMBI HEBE3MeKM, NOB’S3aHi 3 BUKOPUCTAHHSM Mpu- m
CTpot0. He monyckaiTe, wob aitv rpanncs 3 npuctpoem. He ponyc-
KanTe, 106 AiTV BIUKOHYBANM YMLLIEHHS | 00CNYrOBYBAHHS MPUCTPOIO,
KpiM BUNAIKIB, KON BOHM CTapLLe 8 POKiB i 3a HUMW HAarNsiAatoTh Bif-
noBiganbHi ocoou.
30epiraiiTe NPUCTPINA | 10ro LWHYP Y MiCLISX, HEAOCTYMHNX NS AiTeN
BikOM 10 8 pokiB.

[lsikyemo 3a Te, LLO NpuaGaMM Liei NpUcTpiit.

KomnaHis 3anuwae 3a coboio npao 6e3 nonepefkeHHs 3MiHIOBATY XapakTepucTukin abo komnnekTylodi aeta
MPUCTPOIO B iHTEPECAX CMOXVBAYA.

LLlo cnig poOuTy
* YBaXHO MpoywTaiiTe Lo iHCTPYKLilo Ta 36epi raite il nig pykoto. IHCTPYKLis CTOCYETHCS YCiX BEPCii MpomyKTy,
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3aN1eXHO Bifl A0AATKOBO 0 MPUNAAAS, LLO NOCTAYAETHCS PA3OM 3 HUM.

+ Y Buniaaky oniky He raiiHo NPOMMIATE MOLUKOMXEHE MiCLe XONOAHOI0 BOZOK) Ta, 33 He0OXIAHOCTI, BUKAMYTE Nikaps.

+ [luM Bif, CMaXEHH MOXE 3aLLKOAUTY TBapWHaM, LU0 MaloTb 0COBIMBO YyTAMBY AWXaNbHY CUCTEMY, HANpUKnas
nTaxam. BnacHukam naxis pekOMEHA0BAHO TPUMATK iX NOAANI Bif, 30HM NPY FOTYBAHHS iXi.

+ lNepes nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM BUMUIATE NAGCTUHM rYOKOI Ta PINHOIO ANst MUTTS. PeTesbHO BUCYLLIT NNACTUHM Ta
iXHil €NeKTPUYHMIA PO3'EM, MEpLL HiX BCTaBUT iX Ha3a y npunag.

* BukopucToByiite Mmiwe KOHMOPKM, L0 MOCTAYaloTbC PasoM i3 MPUCTPOEM aBo KynneHi B aBTOPU30BAHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPI.

+ MNepekoHaiiTecs, o KoHdOpKM cTabinbHi, 06pe BCTAHOBNEHI | MPaBUILHO MPUAS raloTh 0 MPUCTPOIO.

+ 3aBXaN KOPUCTYIATEC NNacTuKoBOl ab0 AEpes’sHOI0 NONATKO, ANS TO ro Wob He 3aBAaTM MOLKOAKEHHS
MOKPUTTIO MAUTKM.

+ Mpy NePLLOMY BIKOPUCTaHHI BMMIATE KOHOPKW, HanuitTe TPOXM ONlii HA KOHAOPKY aB0 Ha BHYTPILLHIO YacTUHy
baphopoBoi MuCKM Ans GOHAIO | MPOTPITh M'AKOID raHyipkoto. Buupanitb Gyab-aKi 3anmiALLKy onii, BAKOPUCTOBYIOYM
YUCTWIA KyXOHHMIA NANEPOBMIA PYLLHNK.

+ Tepen TM SIK BiSKIOYMTI NPUNAZ Bif, MEPEX, CMif, BUCTABITI TEPMOCTAT Y MiHIMabHE MONOXEHHS.

+ epes TMM K CKnacTV Npunag, CAig NepekoHaTnCs B TOMY, LLO BiH XONOAHWA, i O AOrO BiAKMIOYEHO Bid MEPEXI.

Yoro He cnip, poouT

+ LLlo6 3anoi rTi1 nepe rpiBaHHIO NPUCTPOIO, HE PO3MILLLYIATE #0 T0 Y KyTKY 4u Bins CTiHM.
*He craste npucTpiit Ge3nocepenHbo Ha BPA3NWBI NOBEPXHI (CKNAHWIA CTiN, ckaTepTuHy, nakosaHi me6ni). He
BCTAHOBMIOMTE TPUb HA M’AKY NOBEPXHIO, HAMPUKNAZ YalHWIA PYLUHNK.
* He 3pyLuyiTe rpunb 3 MiCLS Mig Yac BUKOPUCTAHHS.
* He 3anuwwaitte rpunb NILKAIYEHAM 0 eNEKTPOMEPEXI, FKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHLCS.
+ B xomHomy pasi He knapiTb aniomikieBy Gonb ry abo Oyab-siki iHWi NPEAMETI MiX NAUTKOI0 ab0 peLwiTkol Ta
MPU3HAYEHNMM ANS NPY FOTYBAHHS NPOAYKTaMM.
+ He knagiTb 3Hapsaas ANS Npu roTYBaHHS Ha NOBEPXHIO NpUnagy.
+ 3aans 36epexeHHs NPOTUNPY rapHIX BRACTUBOCTENA MOKPUTTS, He roTyiTe iky y donbai.
+ LLlo6 3an06irTi NOLIKOMXEHHIO Npunagy (MPUCTPOIO), HIKOMW He BIUKOPUCTOBYIATE HOr0 AN CTPas, L0 BUMaraiTh
NPUroTYBaHHS Ha BiAKPUTOMY BOrHi.
* He Topkaiitecs 40 ningoHy Ans 361paHHs Xupy, KoM NPUCTPIi 3HAXOAUTLCS B rapsiyoMy CTaHi. Y padi 3anoBHEHHs
MiAA0HY A5 3BMPaHHS XVPY MiZ Yac NPUrOTYBaHHS, NEPEZ, TUM K 3NUTV Xup, JaiATe Npunagy 0XonoHyTI.
+ He cTaBTe nauTky A8 roTyBaHHs nig Body a60 Ha He cTabinbHy NOBEPXHIO, KOMM NPUCTPIA rapsymit,
+0epi raitTe npunaz Bif, COHLS, He 3anuLaiATe 0 ro 30BHi NPUMILLEHHS! B3UMKY.
m +Hikonn He KopuCTyitTecst MeTanesol ryGKolo Hi MOPOLUKOM AN YMLLEHHS, WOB He 3aBAaTV MOLKOAKEHHS
BAPWAbHIl NOBEPXHI (HANPUKNAL, aHTUNPU FAPHOMY NOKPUTTIO TOLLO).

Indbopmavis

+ TMiA 4ac nepLuO ro BIUKOPMUCTAHHS Y NEpLLi AeKiNbka XBUMH MOX/MBA M0SIBA HE3HAYHO r0 3anaxy Ta AvMy.

+ 3 T04KK 30py Geaneku, NPUCTPil BIANOBIZAE YCIM 3aCTOCOBHUM HOPMaM Ta CTaHAAPTaM (4MPEKTMBM MPO HU3bKY
Hanpyry, eneKTpoMa rHiTHy CYMICHICTb, MaTepianit, MPU3HAYEHi AN KOHTAKTY 3 Xap4OBUMM NPOZYKTaM, OXOPOHY
HaBKOMMLLHBO O CEePeaoBNLLa i T. iH.).

+ TMi 4ac BUKOPMCTAHHS MPUCTPOIO, NiBiA | NpaBui iHavKaTopy ByayTb NOCTIAHO BMATH, BKA3YIOYM Ha Te, LLIO Temne-
patypa nigTpuMyeThbes.

+ CnoxuBaHHs Oyab-skux pimkux abo TBEPAMX XapyoBMX MPOLYKTIB, LIO MOTPANUAM Y KOHTAKT 3 AeTansmu,
NO3Ha4EHMMI 3Ha4KOM 3¢, 3a00POHEHe.

OXOPOHY HAaBKOMMLLHBO o CepeAOBULLA

Bepexitb HaBKONMWWHE cepeoBuLLe!
@ [MpucTpiit MICTUTS LiiHHI MaTepiany, siki MoxXyTb ByTv BigHOBNEH a0 NepepobneHi.
mmm O 3paifte ix 4O NYHKTIB Npuitomy a6o, 3a BIACYTHICTIO TakwX, 0 UEHTPY 00CAY roByBaHHs, Ae iX 3MOXyTb
edeKTMBHO yTNi3yBaTH.
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VARNOSTNA PRPOROCILA
POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI
«Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
*Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,
katerih ne pokriva garancija:
- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah
in drugih sluzbenih okoljih;
- Na kmetijah,
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivalne narave,
- V prostorih, ki se uporabliajo kot sobe za goste.
«Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so
vkljuCeni tudi otroci) z zmanjSanimi fiziénimi, Cutilnimi ali
dusevnimi  sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor dli za
predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se
ne bodo igrali z napravo.
oA Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko

zelo segrejejo. a
o Odstranite vso embalaZo, nalepke ali pribor tako z
notranjosti kot z zunanjosti naprave.
«Napajalni kabel odvijte do konca.
«Preverite ali elektricna instalacija ustreza modi in napetosti,
navedenima na vasi hapravi.
«Napravo lahko prikljucite samo na ozemlieno vticnico.
+Ce uporabliate podaljSek, preverite, ¢e ima najmanj enak
prerez in ozemlieno vticnico; naredite vse, kar je potrebno,
da se ne bo nihce zapletel van.
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«Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s
kablom ali posebnim sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu
ali njegovem poprodajnem servisu.

*Napajalni kabel morate redno preverjati, da bi odkrili vsak
znak poslabsanja njiegovega stanja in e je kabel poskodovan,
ne smete uporabljati naprave.

«Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo zunanjega
casovnika ali posebnega daljinskega upravljalnika.

«Napravo mora napajati tokokrog, ki vsebuje zascitno stikalo
na diferenéni tok (RCD), Cigar nazivni diferencni tok ne
presega 30 mA.

«Naprava mora biti prikljucena na podnoZje ozemljene vticnice.

+Nikoli ne uporabljajte naprave brez nadzora.

*Naprave ne smete potopiti v vodo. Nikoli ne potapljcjte
naprave in njenega napajainega kabla v vodo.

«To napravo lahko uporablicjo otroci starejsi od 8 let in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali osebe brez znanja in izkusenj le, e so pod
nadzorom ali ¢e predhodno pridobijo navodila o varni
uporabi naprave in Ce razumejo tveganja, ki so vkljucena v

uporabo naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis-
Cenja in vzdrZevanje naprave ne smejo opravljati otroci
razen Ce so starejsi od 8 let ali pod nadzorom.

Naprava in elektricna vrvica naj bosta izven dosega otrok,
ki so mlajsi od 8 let.a

Hvala, ker ste kupili to napravo.
Nase podietje si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehni¢ne podat-
ke ali sestavne dele svojih izdelkov.

Svetujemo

« Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna za razli-
¢ne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavijien skupaj z vaso napravo.
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« Ce pride do nesreCe, pustite, da na opeklino tece hladna voda in po potrebi poklicite zdravnika.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom, na
primer za ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

« Pred prvo uporabo operite plosce z gobico in sredstvom za pomivanje posode. Plosce in njihov elek-
triéni prikljucek dobro posusite, preden jih namestite nazaj na napravo.

« Uporabljojte samo plosci, ki sta dobavljeni z napravo, ali kuplieni od pooblascenega servisnega cen-
tra.

« Zagotovite, da sta plosci stabilni, dobro namesceni in pravilno pritrjeni na napravo.

« Da ne poskodujete previeke Zar plosce, vedno uporablojte plasticno ali leseno lopatko.

« Pred zacetkom uporabljanja obridite plodce s papimato brisaco, ovlazeno z jedinim oliem. Videk olja
odstranite s Cisto papirnato brisaco.

o Pred izklopom termostat namestite v najnizji poloZaj.

« Preden aparat shranite, preverite, dli je hladen in izklopljen.

Kaj ne smete narediti

« Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

« Nikoli ne postavljajte naprave neposredno na obutlivo podporo (steklena miza, pregrinjalo, furni-
rano pohistvo...). lzogibaijte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.

» Med uporabo ne premikajte naprave.

« Naprave nikoli ne prikljucite na omrezno napajanje, Ce je ne uporabljate.

« Ne uporabljgjte aluminijaste folije ali drugih predmetov med plo$co in hrano, ki jo kuhate.

« Ne postavijajte kuhinjskega orodja na grelne povrsine naprave.

« Da ohranite lostnosti obloge proti sprijemanju, ne pecite hrane zavite v aluminijsko folijo.

« Za preprecitev razgradnje vasega izdelka nikoli ne izvajajte receptov za flambiranjem na tem izdel-
ku.

* Med peko ne odstranjujte posode za odtekanje mascobe. Ce je vstavek za zbiranje masc¢obe med
peko poln, pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga izpraznite.

« Nikoli ne poloZite vrocega lonca pod vodo ali na lomljivo povrsino.

« Naprave ne izpostavijajte soncu in je ez zimo ne puscajte zunaj.

« Nikoli ne uporabljgjte kovinske gobice in praska za drgnjenje, da ne bi poskodovali Zarne povrsine
(previeke proti sprijemanju).

Podatki

« Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.
« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veliavnim standardom in predpisom (direktive
za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...). a
« Leve in desne luci bodo med uporabo naprave vedno utripale in s tem oznacevale, da se ohra-
nja temperatura.
« Nobeno Zivilo, bodisi tekoce dli trdno, ki pride v stik z deli oznaceni z logotipom X, se ne sme uZi-
vati.

Okolje

Sodelujmo pri prizadevanjih za zaicito okoljal
@ Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
=2 Zato jo odnesite na zbirmo mesto, ¢e ga ni pa v pooblaseni servisni center, kjer jo bodo
ustrezno predelali.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNA UPOZORENJA

«Aparat je pogodan za upotrebu na otvorenom.

*Ovaj aparat je predviden samo za kuéne uslove. Nije
predviden za koriscenje u sledecim slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

- U delovima kuhinje koji su namenjeni osoblju prodavnica,
kancelarija i ostalih profesionalnih okruzenjg,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i slicnih okruzenja
stambenog karaktera,

- U okruzenjima tipa privatnog smestaja.

«Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane
osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osobe koja
je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

oA Temperatura pristupacnih povrsina moZe da bude
povisena kada aparat radi.

«Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti
ali i sa spolinjeg dela aparata.

« Odmotaijte kabl celom duzinom.
moProverite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa
jacinom i naponom Vaseg aparata.

e Aparat ukljucujte samo u uticnicu sa uzemljenjem.

oKoristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presek
i uzemlienu uticnicu. Budite oprezni i pazite da se neko ne
uplete u kabl.

+Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u ovlasceni
servis da ga zamene.
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eRedovno proveravaijte kabl za napajanje da biste uoCili
eventualno ostecenje. Ukoliko je kabl ostec¢en, aparat se
ne sme koristiti.
+Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim prekidacem
ili odvojenim sistemima daljinske komande.
«/a napajanje aparata koristite naizmenicnu struju koja nije
joca od 30 mA.
«Aparat treba ukljuciti u uticnicu sa uzemljenjem.
«Nikada nemojte koristiti aparat bez nadzora.
eAparat ne sme da se uranja u tecnost. Nikada ne
potapajte aparat i kabl u vodu ili u drugu tecnost.
«Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina
kao | hendikepirane osobe | lica bez iskustva | znanja
samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost ili ako su im date instrukcije o bezbednoj
upotrebi aparata | predocene moguce opasnosti. Deca ne
treba da se igraju aparatom. Ciséenje | odrzavanje
aparata ne treba da obavljaju deca, osim ako nisu
starijo od 8 godina | pod nadzorom.
Drzite aparat | kabl za napajanje tako da nije deci na
dohvatu ruke, osim ako ona nisu starija od 8 godina. @

Zahvaljujemo $to ste kupili aparat.
Proizvodac zadrZava pravo da, u interesu potrosaca, modifikuje karakteristike ili komponente svojih
proizvoda.

Vazno

« PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu i Cuvajte ga. Ono je zajednicko za sve modele, u zavisnosti
od pribora koji se dostavlja uz kuplieni aparat.

» Ako dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite lekara.

«Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni sistem poput
ptica. Savetujemo vlasnicima ptica da ih udalie iz kuhinje.

« Pre prve upotrebe operite ploce sunderom i deterdzentom. Pre vra¢anja osusite ploce i njihov struj-
ni prikljucak.
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« Koristite samo one ploce koje ste dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u ovlaséenom servisu.

« Vodite racuna da grejne ploce budu stabilne, dobro postaviiene i prikacene na aparat.

« Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasticnu ili drvenu Spatulu.

« Pre prve upotrebe, obrisite ploce papirnim ubrusom na kome je malo jestivog ulja. Visak ulja ukloni-
te Cistim ubrusom.

« Postaviti termostat u poloZaj “mini” pre iskljucivanja aparata.

« Pre nego $to odloZite aparat, proverite da i je iskljucen i da li je potpuno hladan.

Nemojte

« Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga postavijate u ugao ili uza zid.

« Nikada nemojte da postavijate aparat direktno na nestabilnu podlogu (sto od stakla, stolnjak, laki-
rani namestaj...). lzbegavajte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput museme.

« Nemojte premestati aparat tokom upotrebe.

« Nikada nemojte da ukljucujute aparat u struju kada ga ne koristite.

« Ne postavijajte aluminijumsku foliju niti bilo kakav drugi predmet izmedu ploce i hrane tokom proce-
sa pecenja.

« Ne stavijajte pribor za kuvanje na grejne povrdine aparata.

« Za ocuvanje nelepljivosti obloge, nemojte peci hranu u ambalazi.

« Da na proizvodu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte spremati hranu koju je potrebno flambirati.

« U toku roda aparata, nemojte vaditi fioku za sakupljanje masnoca. Ako se fioka za skuplianje masno-
¢e napuni tokom pecenjo, sacekajte da se proizvod ohladi pre praZnjenja.

« Nemojte stavljati vrele ploce pod vodu ili na osetljive povrsine.

« Nemojte ostavljati aparat na suncy, niti zimi napolju.

« Nikada ne koristite metalni sunder, niti abrazivni deterdZent da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(nelepliivu oblogu...).

Informacije

« Prilikom prve upotrebe,prvih nekoliko minuta, aparat moze ispustati miris i isparenja i to je uobica-
jena pojava.

« Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravijen u skladu sa vazedim normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom,
Zivotnoj sredini...).

« Leva i desna lampica trepere regularno tokom upotrebe aparata kako bi oznacile da se temperatu-
ra odrZava.

« Cvrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir sa delovima oznagenim logom X ne bi trebalo da se kon-
zumira.

Zivotnoj sredini

Stitimo nasu okolinu!
® Vas aparat sadrZi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.
=2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda ili u ovia3éeni servis.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

«Aparat je pogodan za vanjsku upotrebu.

+Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On nije namijenjen za upotrebu u sliededim slucajevima,
koji nisu obuhvaceni garancijom:

- kuhinjoma predvidenim za osoblje, u kancelarijoma i
drugim profesionalnim sredinama,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina
stambenog karaktera,

- U iznajmljenim stambenim prostorijoma.

«Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(ukljuéujuéi diecu) sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, osoba bez iskustva ili znanja, osim
ako se upotrebljava pod nadzorom ili po uputama osobe
zaduzene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

«A\ Vanjske povrsine aparata u upotrebi mogu biti jako
vrele.

«Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor unutar i van
aparata.

« Odmotajte kabal u potpunosti. @

« Provjerite da |i je elektricna instalacija kompatibilna sa
snagom i naponom naznacenim na Vasem aparatu.

o Aparat ukljucite samo u uticnicu s uzemljenjem.

Koristite li produzni kabal, on mora imati minimalno isti
presjek i uzemlienu uticnicu; poduzmite sve mjere opreza
kako se niko u njega ne bi upetljco.

«Ako je kabal aparata ostecen, potrebno je izvrsiti zamjenu
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od strane proizvodaca, servisnog centra ili ovlastene
osobe, kako biste izbjegli opasnost.

«Kabal za napajanje mora se redovno provjeravati kako bi
se utvrdili svi eventualni znakovi ostecenja, te ako je kabal
ostecen, aparat se ne smije upotrebljavati.

«Aparat nije namijenjen za upotrebu koristenjem vanjskog
prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

«Aparat se mora napajati kroz kolo rezidualne diferencijalne
struje (RDS), koja ne premasuje napon od 30 mA.

o Aparat treba prikljuciti na mreznu uticnicu sa uzemljenjem.

«Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez nadzora.

«Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu. Nikada ne
uranjajte aparat niti njegov kabal u vodu.

«Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe Ccije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, ili osobe bez iskustva ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili prethodnim instrukcijoma u vezi s upotrebom
ovog aparata. Djeca se ni u kom sluaju ne smiju igrati
ovim aparatom. Ako ciSCenje i odrzavanje aparata
ponekad i povjerite djetetu, ono mora biti starije od
8 godina i pod nadzorom odraslih.

Aparat i kabal uvijek drzite izvan domasaja diece mlade
od 8 godina.

Zahvaljyjemo na kupovini ovog aparata.
Nasa firma zadrZava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili kom-
ponente svojih aparata.

Treba

« PaZljivo procitajte i Cuvajte ove upute, jer su one zajednicke za sve modele, u zavisnosti od pribora
koji se dostavlja uz vas aparat.

« Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje sa posebno osjetljivim respiratornim sistemom,
kao 3to su ptice. Vlasnicima ptica savjetujemo da ih udalie iz kuhinje.
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« Prije prve upotrebe operite ploce spuzvom i deterdzentom. Osusite ploce i njihov strujni prikljucak
prije nego $to ih vratite.

« Koristite samo ploce dostavliene uz aparat ili kupliene u ovlastenom servisnom centru.

« Pazite da ploce budu stabilne, dobro postaviiene i dobro pricvri¢ene na aparatu.

« Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasticnu ili drvenu lopaticu.

« Kod prve upotrebe, operite ploce, naspite malo ulja na ploce i prebrisite ih mekom krpicom.

« Postavite termostat na poziciju mini prije iskljucivanja iz struje.

« Provjerite da li je aparat hladan i iskljucen iz struje prije nego §to ga odloZite.

Ne treba

« Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavijati u ugao ili uz zid.

« Nikada ne postavijajte aparat direktno na krhku podlogu (stakleni sto, stolnjok, lakirani nomjestaj..).
Izbjegavaijte postavijanje aparata na mekane i savitljive povrsine, poput platnenog stolnjoka.

« Ne premjestajte aparat dok je u upotrebi.

« Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne koristite.

« Nikad nemojte postavjati aluminijsku foliju niti neki drugi predmet izmedu ploce ili reSetke i hrane koju
treba pedi.

« Nemojte postavijati kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na aparatu.

« Za oCuvanje osobina neprijanjaju¢e obloge, ne pecite hranu u ambalaZi.

«Da na aparatu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte spremati hranu koju je potrebno flambirati.

« Nemojte vaditi posudu za prikupljanje masnoéa tokom pecenja. Ako je posuda za prikupljanje masno-
¢a tokom pripreme jela puna, ostavite je da se ohladi, pa je tek onda ispraznite.

» Ne postavijajte vruéu plocu pod vodu niti na lomljivu povrsinu.

« Ne ostavijajte aparat na suncu, niti zimi napolju.

« Nikad nemojte upotrebljavati metalnu spuZvu niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za
peenje (neprijanjajuéu oblogu).

Informacija

« Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparavanja tokom par prvih minuta.

« U ciliu vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaZedim normama i propisima (direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolidu...).

« Lijeva i desna lampica trepere regularno tokom upotrebe aparata kako bi se oznacilo odrZzavanje
temperature.

o Sva &vrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir s dijelovima oznagenim X znakom ne smije se konzu-
mirati.

Zastita okolisa

Ucestvujmo v zastiti okolisa !
® Vas aparat sadrZi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti. @
=2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto!
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NPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

BAXHU NPEANA3HU MEPKU

*YpenwT e nopaxoasiy 3a ynotpeda Ha OTKPUTO.

+To3u ypen e NpeaBragH camo 3a aomallHa ynotpeba. He e npen-
BWAEH ia Ob/ie M3MNON3BaH B CIEAHUTE CNy4au, KOUTO He Ce NOKpU-
BAT OT rapaHLMsTa;

- B KyXHEHCKM GOKCOBE, NPeAHA3Ha4eH 3a NepcoHana B MarasuHu,
oduCK 1 B APYrit NOMELLIEHMS 33 CNYXMTENNTE;

- BbB pepmu;

- OT KNUEHTI HA XOTENN, MOTENM W APYT I NOMELLIEHMS 33 BPEMEHHO
npebnBaBaHe;

- BbB BCAKAKBY MOMELLEHIS OT TUNA HA XOTENCKM CTau.

*YpeobT He € npedBuaeH ga Obae M3NON3BaH OT /uua
(BKNIOYUTENHO OT fIeLia), YUMTO DU3NYECKI, CETUBHI NN YMCTBEHM
CMOCOGHOCTI Ca OrpaHNYeHi, Unu inLa 6e3 OnuT 1 3HaHWS OCBEH
ako OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT NnLe Habnioaasa 1 JaBa
NPeaBapUTeNHA YyKa3aHUs OTHOCHO MOA3BAHETO HA Ypeaa.
Harnexnaiite fieuara, 3a fja Ce YBEPUTE, Ye He UrpasiT ¢ ypea.

A Temnepatypata Ha OTKPUTUTE MOBLPXHOCTM CE MOBMLLABA,
KOraTo ypembT € BKIIOYEH.

+OTCTpaHeTe OnakoBKaTta, NEMNeHKUTe W NPUCTABKUTE OT
BbTPELLHATA M OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypeaa.

» Pa3BuiiTe 13usano 3axpaHgalLys kaden.

*[lpoBepeTe mann enekTpuyeckara MHCTanauus e CbBMecTMa ¢
MOLLHOCTTA M HanpPEeXeHNeTo, yka3aHu BbPXY [O/HATA 4acT Ha
ypeda.

*BkntousaiiTe ypea camo B 3a3eMEH KOHTAKT.

* AKO M3MON3BATE YOLAXUTEN:

- TOh TpA6BA 12 IMa MUHUMANHO eAHAKbLB AMAMETHP 1 3a3eMeH
KOHTaKT ;
- B3EMETE BCWYKM HEoOXOmMMn MpeanasHu Mepku, 3a fAa

y NpeaoTBpaTTe CMbBaHE.



» Ako 3axpaHBalLygT kaben e NOBPeaeH, 3a Aa N30erHeTe BCAKAKBM
puckose, Ton TpsbBa fa Oboe CMEHeH OT nMpou3BOaMTENs, OT
CEpBM3a 3a rapaHLMOHHO 00CNyXBaHe UK OT NMLE CbC CXOAHA
KBanMukaums.

*3axpaHBawwmaT kaben Tpsbsa Aa ce NpoBepsiBa PELOBHO 3a
NnoBpeau 1 ako TakiBa OGbaaT OTKPUTH, YPedbT He TpsOBa Aa ce
n3non3Ba.

*Toan ypen He e npeaBuaeH aa Obae 3aeiiCTBaH YPe3 BbHILEH
TaiMep WAM 4Ype3 OTAeNHA CMCTEMA 3 [NCTaHLMOHHO
yMPaBeHue.

*Ypenbt TpsOBa Aa Ce 3axpaHBa OT ENeKTpUYeckata Mpexa 4pe3
YCTPOMCTBO 32 AE(EKTHOTOKOBA 3alLuTa, KaTO HOMUHANHUAT TOK
He TpsibBa Aa npesuwasa 30 mA.

*Ypenbt TpsbBa fa Oboe BKMOYEH B KOHTAKT CbC 3a3eMsBaLLM
Knemu.

*Hukora He ocTaBsiiTe ypena 0e3 Hamzop.

*YpenbT He TpsbBa a ce noTans BbB BoAa. Hukora He notansiite
ypena v 3axpaHBaliys kaben BbB BOfa.

+To3n ypen He e NpeaBuaeH fa Ce Non3ysa OT Aeua nof 8 romntw,
KaKTO 1 XOPa C OrpaHyeHn QrU3NYECKN 1 MEHTANHK CNOCOBHOCTM
W NMO3HAHWS, OCBEH aKO HE Ca UHCTPYKTMPAHM UK HAA3MPaBaHi B
DOpaBEHETO C ype/a v NPeaBapuTENHO 3ano3HaTh C EBEHTYANHUTE
PUCKOBE.

[a3eTe ypena 1 3axpaHBaLuns kaben u3sbH obcera Ha aea!

Bnaropapvm Bu, 4e Kynuxte To3u ypen.
HalweTo ApyXecTBO Cu1 3ana3Ba NpaBoTo, B MHTEPEC Ha NOTPebuTens, fa NPOMeHs Mo BCKO BpeMe
TEXHNYECKMTE XapaKTEPUCTUKN 1 CbCTABHWUTE ENEMEHTU Ha CBOMTE NPOLYKTU.

Kakeo TpsioBa pa HanpaBum

*MpoyeTeTe BHMMATENHO yKasaHuATa 32 Pa3fMYHUTE MOLEAM B 3aBUCUMOCT OT MPUCTaBKWTE,
[0CTaBEHW C BaLLMS YPEL, U 1 3anaseTe 3a ObAELLO NON3BaHe.

* B cnyyaii Ha 3nononyka obneiTe BefHara M3ropeHoTo MSICTO ChC CTyfeHa BOLA W ako e Heobxoammo
noBYKaiiTe nekap.

+ [yluekbT OT NeYeHeTO MoXe Aa ObAe OnaceH 3a XWBOTHW C OCOOEHO YYBCTBUTENHA AWXaTenHa
cucTema kato ntuumTe. Mpenopbyame Ha COOCTBEHULMTE Ha NTULM A TV AbPXAT Ha pa3cTosHWe OT
KyXHsITa.
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* Mpu nbpBa ynotpe6a, U3MUIATE NoYUTE C NOMOLLTA Ha rbOa 1 Npenapar 3a cbaose. MoacyLweTe BHI-
MATESHO M0YNUTE U ENEKTPUYECKUTE UM BPB3KW NPEaV Aa r' oCTaBuTe OTHOBO Ha ypesa.

* i3non3Baiite camo nnounTe, 4OCTaBEHM B KOMMNEKTA 3a€1HO C ypeaa, U 3akyneHu 0T 0TOPU3MpaH
cepsu3.

+ MpoBepeTe fanv Nno4nTe ca CTabuaHo NOCTABEHM U NPABWIHO 3aXBaHaTH KbM ypesa.

+3a fa npepnasuTe MOKPUTMETO Ha MnoYaTta 3a, W3MOA3BaiTe CamoO MAACTMACOBM WAM LbpPBEHW
narynm.

*Mpu MbPBOTO Non3BaHe M3OBLPLLETE MAOYNTE C KyXHEHCKA XapTus, HaroeHa C roTBapcko OMMO.
OTCTpaHeTe U3NNLLIBKA OT OINO C YKNCTA KYXHEHCKA XapTus.

+ MocTaseTe TepMocTaTa Ha No3nLMS ,MUHUMYM®, MPEay Aa U3KNIOYMUTE OT 3axpaHBaHeTo.

* Mpenw fa npubepeTe ypeaa ce YBEPETE, Ye € UKMIOYEH U CTYAEH.

KakBo He TpsioBa sia npaBum

+ 3a fa u3berHeTe nperpsiBaHe Ha ypeaa, He ro NOCTaBANTE B bIrb/ UM [0 CTEHA.

* Hukora He nocTassiiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY YYMAMBM MOBLPXHOCTW (CTbKeHa Maca, MOKpMBKa,
nakupaHa meben v ap.). U3bsreaiite M3non3saHeTo Ha MKW MOLMOXKM OT TWMA Ha rymMupaHu
NOKPUBKM.

* He npemecTBaiite ypeaa no Bpeme Ha ynotpeba.

* He ocTassiiTe ypeaa BKNIOYEH, KOraTo He ro n3nonasate.

* He uanonasaiite anymmHneBo Goamo uam Apyry nogobH1 Mexay nao4uTe u xpaHata.

* He nocragsiiiTe KyxHEHCKM Cb0BE BbPXY NOBbPXHOCTUTE 3a NeYeHe Ha ypeaa.

+ 3a Aa 3anasunTe He3anensaLLloTo NOKPUTIE HA YPeaa, He U3MoN3BanTe C XapTus 3a NeyeHe.

+ 3a ga n3berHeTe pasnafaHeTo Ha BalLMs NPOAYKT, HAKOra HE U3MbAHaBaiTe peuentn dnambe Bbpxy
Hero.

* He maxaiiTe cbzia 3a COC N0 BpeME Ha neyeHeTo. AKo BaHW4KaTa 3a CbOnpaHe Ha Ma3HuHa Ce Hambi-
HW MO BPEME Ha NEYEHETO, OCTABETE YpeabT Aa U3CTVHE, NPpeam Aa 9 U3npasHuTe.

* He cnaraite ropeLumTe nno4u nog BoAHa CTPYs UM BbpXy A€AMKaTHA MOBbPXHOCT.

* He ocTassiiTe ypea Ha CibHLIE MM HA OTKPUTO NPe3 3umara.

*He u3nonasaitte TeneHa rb0a UAM NOYMCTBALL NPENapat, 3a fha He MOBPeauTe MOBBLPXHOCTTA 3a
neyeHe (HesanensaLlo NoKpUTHe).

[aHHn

+ [py1 NbPBOTO BKNIOYBAHE MOXETE [ia YCETUTE fieka MUPU3Ma W M NPe3 MbPBIUTE HAKONKO MUHYTH.

- 3a Bawwara 6e30nacHoCT T03 ypes, CbOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE W Ha AelicTeallaTa HOpMaTVBHA
ypen6a (HuckoBonToBa aupekTvBa, upekTvBa 3a eNeKTpoMarHnTHa CbBMECTUMOocT, Matepuani B
KOHTaKT C XpaHUTENHU NPOAYKTM, OKOSHA Cpefa v Ap.).

* VIHOMKaTopuTe OT NSiBaTa W OT AfiCHATa CTPaHa LU MPUMUIBAT MO BPEMe Ha Mon3BaHe Ha ypefa, kato
ykas3Bar, Ye ce NoAAbpxa Heobxodumara Temneparypa.

+ BCsikakbB TeyeH Unu TBLPA, XpaHUTENeH NPOAYKT, KOWTO BNIE3e B KOHTAKT C 4acTyh, 0003Ha4eHM C 3,
He TpsibBa Aa ce KoHCymMumpa.

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa

[la yuacTsame B Ona3BaHeToO Ha OKONHaTa cpepaa!

@ YpenbT e n3paboTeH OT pasfnyHU MaTepuani, KOUTo MoraT fa Cce npefasar Ha BTOPUYHU
= O CyPOBYHM UMM [ Ce PELMKNPAT.

lMpepaiite ro B CneuvaneH LEHTbP WM, ako HAMa TakbB, B 0f0OpeH cepsu3, 3a Aa Obae

npepadoTeH.
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SFATURI PRIVIND SECURITATEA

PRECAUTII IMPORTANTE :

«Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare
casnica.

*Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile enumerate
in continuare, care nu sunt acoperite de garantie:

- utilizarea in bucatdriile destinate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,

- utilizarea in cadrul fermelor,

- utilizarea de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor
medii cu caracter rezidential,

- utilizarea in medii de tipul camerelor de la pensiuni.

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fard experientd sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemdndtoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate
de o persoand responsabilé de siguranta lor sau au beneficiat
din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului.

Este bine s& fie supravegheati copiii, pentru a va asigura c&
nu se joacd cu aparatul.

« A Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in
timp ce aparatul se afld in functiune.

oIndepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau diversele
accesorii din interiorul si exteriorul aparatului.

* Derulati complet cablul.

o Verificati dacd instalatia electricd este compatibild cu
puterea si tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

+Nu conectati aparatul decdt la o prizd cu legare la pdmant
incorporatd.

«Dacd folositi cablu prelungitor, acesta trebuie s& aibd cel
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putin aceeasi sectiune si o prizd cu impdmantare; luati toate
masurile de precautie necesare pentru ca nimeni s nu se
impiedice in el.

Dacd este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de
producdtor, prin serviciul clienti al acestuia, sau de cdtre o
persoand cu o calificare similard, pentru a evita pericolele.

«Cablul electric trebuie sa fie periodic verificat ca sd nu existe
semne ale deteriordrii, iar dacd semne de deteriorare sunt
observate, aparatul nu mai trebuie sd fie folosit.

«Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem
separat cu telecomandd.

o Aparatul trebuie conectatd la o retea de curent electric prin
intermediul unui conector de tip RCD care s& aibd o ratd de
folosire a curentului rezidual de maxim 30 mA.

«Aparatul trebuie sd fie conectat la o prizd care sd aibd
impdmantare.

«Nu utilizati niciodatd aparatul fard supraveghere.

*Nu scufundati 1h apd aparatul. Nu scufundati niciodatd
aparatul si cablul acestuia i apd.

oAcest aparat poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani
si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale ori
mentale reduse sau cu lipsd de experieta si cunostinte daca
au fost supervizati sau instruiti sd foloseascd aparatul in
sigurantd i s& inteleagd ce pericole implicd utilizarea.
CurGtarea si intretinerea nu va fi facutd de copii decdt dacd

u mai mult de 8 ani si sunt supervizati.
Péstrati aparatul si cablul de alimentare n locuri inaccesibile
copiilor mai mici de 8 ani.

Vé multumim cé ati cumparat acest aparat.
Societatea noastrd Tsi rezerva dreptul de a modifica n orice moment, in interesul consumatorilor, caracteris-
ticile sau componentele produselor sale.
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Ce trebuie facut

« Cititi cu atentie i pdstrati la indemand instructiunile din acest manual, comune pentru diferitele versiuni, in
functie de accesoriile livrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

« Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apd rece i, dacd este nevoie, chemati un medic.

» Aburii din timpul gétitului or putea fi periculosi pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de
sensibil, cum ar fi pdsdrile. li sfGtuim pe proprietarii de pdsdri sd le indepdrteze din bucdtdrie.

« La prima utilizare, spdlati pldcile cu un burete si produs de spdlat vase. Uscati bine pldcile si conexiunea lor
electrica incinte de a le repozitiona pe aparat.

« Utilizati doar plitele furmizate impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.

« Asigurati-va cd plitele sunt stabile, bine pozitionate si prinse corect pe aparat.
* Intotdeauna folositi o spatuld de Iemn sau plastic pentru a evita deteriorarea pldcii de gatit.
+Tnainte de prima utilizare, stergeti plitele cu cjutorul unui prosop de hartie imbibat i ulei de gdtit. ndepdr-
tati surplusul de ulei cu OJutoruI unui prosop de hartie curat.

* Reglati termostatul in pozitia minimd incinte de a scoate aparatul din prizd.

« Controlati dacd aparatul est rece si deconectat inainte de a-I pune la pdstrare.

Ce nu trebuie facut

o Pentru a evita supraincdlzirea aparatului, nu 1 asezati ntr-un colt sau 1Gngd un perete.

« Nu asezati niciodatd aparatul direct pe un suport fragil (masd din sticld, fatd de masd, mobild I&cuitd, etc.).
Evitati sa-1 utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masa plostic.

» Nu deplasati aparatul in timpul utilizérii.

» Nu introduceti niciodatd aparatul in prizd cand acesta nu este utilizat.

« Nu puneti hartie de copt sau dlte obiecte intre tavd si alimente in timpul coacerii.

« Nu puneti ustensile de gdtit pe suprafata de gatit a aparatului.

o Pentru a pdstra insusirile anti-adezive ale cdptuselii, nu gatiti in hartie de copt.

o Pentru a evida orice degradare a produsului dumneavoastrd nu preparati niciodatd in el retete ce presu-
pun flambarea.

« Nu scoateti tavita de colectare a grdsimii n timp ce gétiti. Dacd tava de recuperare a grdsimilor este plind
in timpul pregdtirii alimentelor, 1dsati produsul s se rdceascd si apoi goliti tava.

« Nu asezati plita fierbinte sub un jet de apd sau pe o suprafatd fragild.

« Nu ldsati aparatul expus la lumina directd a soarelui sau iarna in cer liber.

« Nu folositi produse de curdtare dbrazive pentru a nu afecta suprafata de gatit (invelitul non-adeziv).

Informat;ii

o La prima utilizare, se poate produce, in primele minute, o degajare usoard de miros si de fum.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementrile aplicabile (direc-
tivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele care intrd in

contact cu alimentele, mediul inconjurdtor etc.).
« Indicatoarele din sténga si din dreapta se vor stinge si se vor aprinde regulat in cursul utilizérii, pentru a

indica faptul c& temperatura este mentinutd
« Orice aliment lichid sau solid care intrd in contact cu piesele marcate cu logo-ul X nu poate fi consu- @
mat.

Mediu

Sa participdm la protectio mediului inconjurdtor!
@ Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
=2 Predati-| la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a
fi procesat in mod corespunzdtor.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

+Uredaj je prikladan za uporabu u vanjskome prostoru.

+Ovqj uredqj je iskljuCivo namijenjen za uporabu u kucanstvu.
Nije namijenjen za uporabu u sliedecim slucajevima, koji nisu
pokriveni jomstvom:
- U kuhinjama rezerviranim za osoblie u trgovinama, uredima

i drugim radnim prostorima,
- U seoskim domacinstvima,
- od strane gostiju hotela, motela i drugih smjestajnih
kapaciteta,

- U prostorima tipa sobe za goste.

+Ovqj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljuCujuéi diecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako
su pod nadzorom ili dobivaju upute glede rada od osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne
igraju s ovim uredajem.

o« A\ Povrsine u blizini uredajo mogu se malo zagrijati kada je
uredaj u radu.

+Uklonite svu ambalazu, naliepnice i pribor u unutrasnjosti kao
i na vanjskom dijelu uredaja.

+Odmotaite prikljucni vod.

oProvjerite da li napon elektricne mreZze odgovara naponu
naznacenom na vasemu uredaju.

m Uredaj ukljuCujte samo u uzemlienu uticnicu.

*Rabite li produzni prikljucni vod, mora biti istog presjeka kao
prikljucni vod i biti prikljucen na uzemlienu uticnicu ; poduzmite
neophodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi

spotaknuo.
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« Ako je prikljucni vod ostecen, morate ga zamijeniti u ovlastenom
servisu (vidi popis u jomstvenom listu) ili kod drugog podobnog
strucnjaka kako biste izbjegli opasnost.

oPrikljucni vod se mora redovito provjeravati kako bi se
utvrdili svi eventualni znakovi ostecenja, i ako je prikljucni vod
otecen, uredaj se vise ne smije rabiti.

+Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem vanjske
sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske kontrole.

+Uredaj se mora putem prikljucnog voda i elektricne mreze kaji
podrzavaju rezidualnu diferencijalnu struju (RDS), za dodijelienu
diferencijainu struju rada koja ne premasuje 30 mA.

+Uredaj se mora prikljuciti na uzemlienu mreznu uticnicu.

+Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u radu.

+Ovaj uredaj se ne smije uranjati u tekucinu.

+Ovaj ure g smiju rabiti dieca stara 8 i vise godina te osobe
sa smanjenom fizickom, osjetilnom ili mentalnom sposobnoscu,
ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se
daju upute za rad s ure ajem na siguran nacin te razumiju s
time povezane opasnosti. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati
ure aj, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Ure aj i njegov prikljucni vod drzite izvan dosega djece koja
su mla a od 8 godina.

Zahvaljyjemo na kupniji ovog uredaja.
Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakteristike ili kom-
ponente svojih proizvoda.

Potrebno je

« PazZljivo procitajte i uvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razlicite inacice uredaja 'm
sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas uredai.

« Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite lijecniku.

e Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju osjetljiv disni sustav, poput ptica.
Savjetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Prije prve uporabe operite ploce spuzvom i deterdZentom. Dobro osusite ploce i elektricne spojeve
prije nego ih vratite na uredaj.

81



« Rabite iskljucivo ploce koje dolaze uz uredqj ili ploce kupliene u ovlastenom servisnom centru.

« Pazite da ploce budu stabilne, dobro postavijene i pricvrséene na uredaj.

« Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvijek rabite plasticni ili drveni pribor.

« Prije prve uporabe, obrisite ploc¢e pomocu papirnatim rucnikom ili kuhinjskom krpom umocenom u ulje
za pecenje. Visak ulja uklonite distim papirnatim rucnikom ili kuhinjskom krpom.

« Postavite izbornik temperature u poloZaj “min” prije iskljucivanja uredaja.

« Prije nego 3to uredaj pohranite provjerite da i je iskljucen i hladan.

Nikako ne raditi

« U cilju izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga postavijati u kut ili uza zid.

« Nikad ne postavijajte uredaj izravno na lomljivu podlogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namjestaj...)
niti na mekane povrdine poput platnenih stolnjaka.

« Ne premjestajte uredqj tijekom rada.

« Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je prikljucen na elektriénu mreZu ili kada je u upora-
bi.

« Ne stavijajte aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koju pripremate.

« Ne postavijajte kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na uredaju.

« Za ofuvanje svojstava otpornosti neprianjaju¢eg sloja, ne pecite hranu u aluninijskoj foliji.

« Da biste izbjegli kvar uredaja, ne pripremaite recepte koji zahtjevaju flambiranje hrane.

U sluCaju da se posuda za sokove napuni tijekom pripreme hrane, iskljucite uredaj i pustite ga da se
ohladi prije praznjenja.

« Nemojte stavljati toplu plocu ispod vode ili na osjetljivu povrsinu.

« Ne stavljojte uredaj na sunce, niti ga ostavljcjte vani zimi.

«Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak za ribanje, da ne biste odtetili povrdinu za pecenje
(neprianjajuéi sloj).

Informacije

« Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put i ubrzo
¢e nestati.

o U ciliy vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaZeéim normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

« Dok je uredaj u uporabi, lijeva i desna kontrolna lampica redovito e se gasiti i paliti kao pokazatelj
odrZavanja razine temperature.

o Sva kruta ili tekuéa hrana koja dode u dodir s dijelovima oznagenim logom XX ne moZe se konzu-
mirati.

Okolisu
Sudjelujmo v zastiti okolisa !

@ Va3 uredaj sadrZi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
=2 Odnesite uredoj na mjesto predvideno za odlaganje sliénog otpada.

HRY
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GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

+Cihaz disarida kullanima uygundur.

«Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz,
garanti kapsaminda olmayan su  durumlarda kullanimak
Uzere tasarlanmamistir:

- magoza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis
olan mutfak kdselerinde,

- ¢iftliklerde,

- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin mUsterileri
tarafindan,

- otel odalari tirinden ortamlarda.

«Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan
veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan (cocuklar
da dahil), givenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi
olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili &nceden bilgilendiriimeden
kullanilmamalidir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
agisindan cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

oA Cihaz calisirken acikta olan yizeylerin sicakhdi yiksek
olabilir.

«Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuarlari
ve ambalaj Urinlerini ¢ikarin,

+Gl¢ kordonunu tamamen agin.

+Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen giic orani ve
gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

«Cihaz her zaman toprakli prize takin.

EGer uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan ayni ¢capta
olmall ve toprakli prize sahip olmalidrr, kordonya tokllarokﬂ
dusulmemesi icin gerekli tim Gnlemleri alin.

+Cihazin gi¢ kordonu zarar gérdiginde, olasi herhangi bir

tehlikeyi Onlemek acisindan kordonnun yalnizca Uretici veya
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yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir
elektrikei tarafindan degistirilmesi gereklidir.

oElektrik kordonunda hasar olup olmadigi dizenli araliklarla
kontrol edilmelidir, eger kordon hasar gorirse cihaz kullani-
lamaz.

«Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda sistemi
ile calstinimaya yonelik degildir.

+Cihaz nominal ¢alisma diferansiyel akimi 30 mA'i asmayan
bir kacak akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) olan bir
devreye baglanmalidr.

+Cihaz topraklamasi olan bir priz soketine takilmalidir.

+Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan ayrilmayin.

+Bu cihaz suya daldinimamalidir. Hic bir zaman cihazi ve
kordonunu suya sokmayiniz.

«Bu cihaz 8 yasin Uzerindeki cocuklar veya azalmis fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da deneyim veya
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin giivenli kullanimi
ve sebep olacagi olasi tehlikeler ile ilgili bilgi verimesi veya
gozetim altinda bulundurulmasi  durumunda  kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oymamalidrr. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmadiklari sirece 8 yas altindaki cocuklar
tarafindan yapiimaz.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin ulasabilecedi
yerlerden uzak tutun.

Sadece ev ici kullanim icin tasarlanms.
Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda strekli gelisim politikasi izlediginden, bu Urinler énceden bilgi
verilmeksizin degistirilebilir.

Yapiimasi gerekenler

m eKullanim kilavuzunda bulunan talimatlan dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak Uzere saklo-
yin. Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkl modeller igin aynidir.
« Bir kaza olmasi halinde, yanigin Gzerine derhal soduk su dokin ve gerekirse bir doktor ¢adirin.
« Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir.
Kus sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.
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o ilk kullanimdan énce plakalan bir stinger ve bulasik deterjani kullanarak yikayin. Cihaza tekrar takma-
dan &nce plakalarin ve elektrik aksaminin tamamen kurumasini bekleyin.

« Sadece cihazla verilen siticilari veya yetkili serviste satilanlari kullaniniz.

e [siticinin sabit, iyi ayarlanmis ve cihaza iyi oturmus oldugundan emin olunuz.

« Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek icin herzaman plastik veya tahta spatula kullanin.

o llk kullanimda, sivi yag ile islatilmis bir kagit havlu ile plakalari silin. Temiz bir kagit havlu ile yag faz-
lasini temizleyin.

« Fisini elektrik prizinden ¢ekmeden &nce termostati minimum pozisyonu Uzerine getirin.

« Cihazi kaldirmadan énce sogumus olmasini ve fisinin elektrik prizinden gekilmis olmasini kontrol edin.

Yapiimamasi gerekenler

« Cihazin asiri isinmasini dnlemek igin, kdselerde ya da duvara ¢ok yakin yerlerde kullanmaktan kaginin.

« Cihazi highir zaman cam bir masa, masa 6rtist veya cilall yizey gibi kolayca zarar gorebilecek bir
yere koymayin veya lastik 6rti olan yizeylere yerlestirmeyiniz.

« Cihaz ¢alisir durumdayken yerini degistirmeyin.

« Kullaniimadigi zamanlarda cihazi asla prizde birakmayin.

« Yiyeceklerle 1zgara veya tepsi arasina highbirzaman aliminyum folyo veya baska bir nesne koymayin.

« Cihazin pisirme yUzeylerine pisirme dletlerini birakmayin.

« Kaplamanin yapismazik 6zelligini korumak igin, yiyecekleri yagh kagida sararak pisirmeyin.

« Hasar gormemesi icin, Urininizy asla flambe hazirlamak igin kullanmayin.

« Pisirme sirasinda yaglarin biriktigi hazneyi ¢ikartmayin. Yag tutucu pisirme sirasinda dolarsa, cihazi
bosaltmadan énce sogumasini bekleyin.

« Sicak Isiticlyl suya sokmayiniz ve nazik yizeylere birakmayiniz.

« Cihazi asla glines altinda veya kisin disarida saklamayin.

« Pisirme yiizeyine (rn: yapisma &nleyici kaplamalar, ...) hasar vermemek icin asla telli singer veya ova-
lama kremi kullanmayin.

Haber

o llk kullanimda birka¢ dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir.

« Giivenliginiz acisindan bu cihaz yirirlikteki tim standart ve dizenlemelere (Disik voltaj Yénergesi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yénetmeligine Uygundur.

« Cihaz kullanimdayken, sicakligin ayarlonmakta oldugunu géstermek icin sol ve sag isiklar strekli ola-
rak yanip soner..

« Uzerinde X isareti bulunan bélmelerle temas eden her tirli sivi ya da kati gida tiketimemelidir.

Cevre

Once cevre koruma !
® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden donistirilebilir materyal bulunmaktadir.
2 Dénisim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.

d
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OHUTUSSOOVITUSED N

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD

«Seadet voib kasutada vdlitingimustes.

«Seade on modeldud ainult majapidamises kasutamiseks.
See ei ole mdeldud kasutamiseks jdrgnevalt loetletud
keskkondades ning jérgneva puhul ei kehti ka garantii :

- poodide personali kdokides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tiUpi
keskkondades;

- kodumajutustes.

«Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiusilised
ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud vai siis isikud,
kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vdlja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
kas nende jdrele valvab voi on neile eelnevalt seadme
t60pohimatteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata
selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

oA\ Seadme korpus voib selle todtamise ajal kuumeneda.

«\Votke Gra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad
pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

«Kerige juhe taielikult lahti.

«Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil dratoodud
voimsus ja toitepinge sobivad kasutatava vorgupingega.

«Kasutage ainult maandusega pistikut.

oPikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema véhemalt
sama ristidike pindala jo maandatud pistikupesa; votke
tarvitusele koik ettevaatusabindud, valtimaks seda, et
keegi juhtme otsa komistab.

«Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks
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lasta see tootjal, tema midgijdrgsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.
«Regulaarselt tuleb kontrollida toitejuhtme korrasolekut; kui
juhe on viga saanud, ei tohi seadet kasutada.
«Seade ei ole ett néhtud kasutamiseks vdlise taimeri voi
muu seadmest eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.
eSeade tuleb lulitada vooluvorku, mis on varustatud
rikkevoolukaitseseadmega (RCD), mille rakendumisvool ei
Uleta 30 mA.
+Seade tuleb Uhendada maanduskontaktiga pistikusse.
+Arge jatke seadet kunagi jarelvalveta.
«Seadet ei tohi vette kasta. Arge kastke seadet ja selle
toitejuhet mitte kunagi vette.
eSeadet voivad kasutada lopsed alates 8. elucastast,
samuti vhesema fldsilise, sensoorse voi vaimse voimekusega
isikud ning vaheste kogemuste ja teadmistega isikud juhul,
kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte voi kui nad kasutavad
seadet jarelevalve all. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed, v.a juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jérelevalve all.
Hoidke seadet ja selle kaablit alla 8-castastele lastele
kattesaamatult.

Taname teid kdesoleva toote ostmise eest.
Me jétame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.

Mida tuleb teha

« Lugege tthelepanelikult labi ja hoidke k&epdrast juhendis sisalduv info, mis kdib seadme erinevate
lisatarvikutega varustatud variantide kohta.

« Poletuse korral hoidke pdletada saanud kohta kilma vee alla ja pdérduge vajadusel arsti poole.

« Kipsetamisel eralduvad aurud véivad teatud erakordselt tundliku hingamisaparaadiga lemmikloo-
madele (mitmesugused linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde mitte kddgis hoida. a

« Enne esimest kasutamist pesta plaadid ndudepesuvahendi ja -kasnaga. Enne seadme elektrivorku
Uhendamist kuivatada plaadid hoolikalt.
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« Kasutage ainult seadmega komplektis olevaid voi volitatud teeninduskeskusest ostetud plaate.

« Kontrollige, et plaadid oleksid kindlalt paigal ja korralikult seadme kilge kinni vajutatud.

« Et valtida kiUpsetusplaadi pinnakatte vigastamist, kasutoge ainult plastist voi puust labidat.

« Enne esimest kasutamist peske plaat voi plaadid puhtaks, valage plaadile voi plaatidele tilk dli ja pih-
kige need siis pehme lapiga Ule.

« Seadke termostaat enne seadme vooluvorgust lahti Ghendamist miinimumtemperatuuri asendisse.

« Enne seadme drapanekut kontrollige kindlasti, et see oleks maha jahtunud ja vooluvdrgust lahti Ghen-
datud.

Mida ei tohi teha

« Seadme Ulekuumenemise vdltimiseks drge pange seda nurka ega vastu seina.

« Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule véi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudiina, lakitud
modbel vms.). Arge pange grilli pehmele alusele (nt. vakstule).

« Seadet ei tohi selle to6tamise ajal Umber tosta.

« Arge jatke seadet vooluvorku, kui te seda ei kasuta.

+ Keelatud on panna toitu kipsetusplaadile peale fooliumil véi mistahes muul alusel.

« Arge pange kddgiriistu seadme kipsetuspinnale.

« Et plaatide kattematerjali kilgehakkamisvastased omadused sdilitada, drge kipsetage grillis fooliu-
misse keeratud toitu.

« £t vdltida toote kahjustamist, drge kasutage sellel kunagi flambeerimist.

« Arge votke rasvakogumissahtlit kipsetamise ajal vélja. Kui rasvakogumissahtel kipsetamise kdigus
tdis saab, laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

« Arge pange kuuma plaati vee alla voi kergestipurunevale alusele.

* Arge jatke seadet otsese pdikesevalguse kétte ega talvel vdlja.

« Arge kasutage metallist nuustikut ega kitrimispastat, kuna need vdivad kipsetuspinda (kilgevotma-
tut pinnakatet) vigastada.

Keskkonnakaitse

« Esmakordsel kasutamisel véib seadmest algul eralduda kerget korbeldhna ja veidi suitsu.

« £t garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madal-
pingeseadmete Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud materja-
lid, Keskkonnakaitse...).

« Kasutamise ajal vilguvad vasak ja parem mérgutuli regulaarselt, mis néitab, et seade hoiab Uhtlast
temperatuuri.

« Vedelaid v&i tahked toiduaineid, mis on kokku puutunud méne seadme osaga, millel on logo X, ei
tohi toiduks tarvitada.

Andmed

Aitame hoida looduskeskkonda!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertd6tlemist voi kogumist voimaldavaid
materjale.

2 Viige seade kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voima-
lik selle tmbertd6tlemine.
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SAUGUMO REKOMENDACIIOS

SVARBUS |SPEJIMAI

«Aparatq galima naudoti lauke.

oJis néra skirtas naudoti Zemiau iSvardintomis salygomis.
Garantijos netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;

- fermose;

- viesbucivose, motelivose ir kity rusiy apgyvendinimo
paslaugas teikianCiose jmoneése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

«Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz ju saugumaq
atsakingi asmenys uztikrina tinkamaq prieziurq arba jie is
anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai
turi bti priziorimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

oA Aparatui veikiant, pavirsiai gali bati labai {kaite.

elSvyniokite visas {pakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes
ar iSardykite priedus aparato viduje ir iSoréje.
elSvyniokite visq laida.

oPatikrinkite, ar JUsy elektros tinklo {tampa sutampa su po
aparatu nurodyta jtampa ir galia.

«Aparatq junkite tik | izemintq tinkla.

«Naudojant prailginimo laidg, jis turi buti maziausiai tokio
paties diametro ir {jungtas { izemintq lizdg; reikia imtis visy
bUtiny atsargumo priemoniy, kad uz ilgiklio niekas neuzklioty.

* Jei Sio aparato laidas yra paZeistas, gamintojas, centras,

kuris yra igaliotas atlikti prieziurq po pardavimo, arba
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panasios kvalifikacijos asmuo ji turi pakeisti, kad nebty
pavojaus susizeisti.

«Maitinimo laidas turi bati reguliariai tikrinamas, kad bity
nustatytas bet koks pazeidimas; jei maitinimo laidas
pazeistas, aparatas neturi buti naudojamas.

«Sio aparato negalima jungti naudojant iSorinj laiko matavimo
prietaisq ar atskirg distancinio valdymo sistema.

«Aparatas turi buti jungiamas | elektros tinklg, kuriome yra
instalivotas liekamaja srove (DDR) valdomas srovés, kuri
yra ne didesné nei 30 mA, jungiklis.

«Aparatas turi biti jungiamas | iZemintq elektros tinkla.

+Niekada nenaudokite aparato be prieziros.

«Si0 aparato negalima nardinti | vandeni. Aparato ir jo
laido niekada nenardinkite | vandeni.

«Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, bei asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés ribotos bei patyre arba
neturintys ziniy asmenys gali naudotis Siuo prietaisu tik
priziorimi arba jiems suteikus instrukcijas dél saugaus
prietaiso naudojimo ir jei jie supranta su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Vaikai gali valyti ir atlikti jorastus priezitros darbus
tik jei jie yra vyresni nei 8 mety ir priziGrimi suaugusiyjy.
Laikykite prietaisq ir jo laidqg jaunesniems kaip 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Dékojame, kad pasirinkote $j aparatq.

Atsizvelgdama { vartotojo interesus, msy imoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy
savybes ar sudétines dalis.

-
Butina
« AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instrukcijas, kurios yra bendros jvairioms aparato versijoms ir

taikomos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu.
m olvykus nelaimingam atsitikimui, nudegusiq vietq nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu ir, jei reikia,
iSkvieskite gydytoja.
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« Kepant domai gali biti pavojingi gyvinams, kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pavyzdZivi,
pauksciams. Patariame paukscius auginantiems Seimininkams laikyti juos toliou nuo virtuvés.

« Pirmojo naudojimo metu nuplaukite plokstes kempine ir indy plovimo priemone. Pries vél uzdédami ant
aparato plokstes ir jy elektros jungti gerai iSdZiovinkite.

« Naudokite tik su aparatu pateiktas arba jgaliotame priezZidros centre isigytas ploksteles.

« Patikrinkite, kad plokstelés bty stabilios, gerai uZdétos ir pritvirtintos prie aparato.

« Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet naudokite plastikine arba medine mentele.

« Pirmq kartq naudodami nuvalykite plokstes popieriniu ranksluosciu, sudrékintu maistiniu aliejumi. Liku-
si aliejy nuvalykite $variu popieriniu ranksluosciu.

« Pries i§jungdami prietaisa, nustatykite minimaliq termostato pozicija.

« Prie§ padédami | vietq; patikrinkite, kad prietaisas bity atvéses bei isjunkite ji.

Saugos taisykles

« Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo i kampa arba pries siena.

« Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kuri galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés,
laku padengty baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavir§iaus, pavyzdZiui, plastiking tipo staltiese
uZdengto stalo.

» Naudodami aparatq jo nekilnokite.

« Niekada nejunkite aparato | tinklg, jei jo nenaudojate.

« Kepant nenaudokite aliuminio folijos tarp plokstés ir maisto.

« Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite virtuvés {rankiy.

« Kad prie dangos nesvilty produktai, patariame, nenaudoti aliuminio popieriaus kepimui.

« Tom, kad produkto biklé nepablogety, negalima i§ jo gaminti ugnyje (krosnyje) kepty patiekaly.

« Patiekalui kepant, neistraukite riebaly surinkimo griovelio. Kui rasvakogumissahtel kipsetamise kdigus
tais saab, laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

« Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

« Aparato nelaikykite saulés apsvieciamoje vietoje, o Ziemq - lauke.

« Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir Sveitimo milteliy, kad nesugadintuméte kepimo pavirsiaus
(pvz., nelipnios dangos...).

Duomeny

« Pirmq kartq naudojant aparata, pirmosiomis minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir domai.

« Siekiont uztikrinti JOsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty
(Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, MedzZiagy, kurios lieCiasi su maistu, Aplinkos
apsaugos direktyvy...).

« Naudojimo metu kairéje ir dedinéje esantys indikatoriai reguliariai uzges ir vél isijungs, rodydami, kad
temperatira yra palaikoma.

o Visy skysty ar kiety maisto produkty, kurie prisiliecia prie X Zenklu pazyméty daliy, valgyti negali-
ma

Apiinka

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@ Josy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba perdirbti.
=2 Nuneskite ji i surinkimo punktq arba, jei jo néra, | igaliotq prieZidros centra, kad aparatas bty
perdirbtas.
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IETEIKUMI DROSIBAI )

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

+Drikst izmantot tikai atbilstoSu savienojumu 5

*Neglabat ierici saulé un neatstat to ard, ziemas laika. St
ierice paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Garantija
nedarbojas, kad jUs lietojat ierici sekojosos gadijumos:
- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas;
- fermas ;
- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitindSanas vietas;
- viesu nomos, kas sn|edz ,gulvietas un brokastu” pokoIpOJumus

«Sis apardts nav paredzéts tadam personam (tai skaitda
bérniem), kuru fiziskas, sensords vai intelektudlas spéjas
ir ierobeéotos, vai ari tadam personam, kuram trukst pieredzes
vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad apardts tiek lietots
kadas citas, par vinu drodibu atbildigas personas vadiba,
vai ari sekojot Sis personas ieprieks sniegtdm instrukcijom
par apardta lietosanas noteikumiem. NeatstGjiet bérnus
bez uzraudzibas, lai parliecindtos, ka vini nespéléjas ar So
aparatu.

oA\ Kamer ierice darbojas, aréjo virsmu temperatira var bt
paaugstinata.

«Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveskermenus no
apardta aréjas daljas, ka art ieksejas dajas.

«Pilniba atritiniet vadu.

«Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un spriegums sakrit
ar to, kas noradits uz ierices.

oPiesledziet ierici tikai zemétam kontaktam.

e[zmantojot pagarinatdju, ta kabeja diametram jabit vismaz
identiskam, un kontaktligzdai jabUt iezemétai; ieverojiet
nepieciesamo piesardzibu, lai apkartéjie nesapitos

mpogonnotojo vada.



«Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina razotdjom vai
td pécpardosanas pakalpojumu dienestam, vai kadai
idzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no briesmam.

Regulari japarbauda, vai elektribas vads nav bojats. Ja tas
ir bojats, ierici nedrikst izmantot.

elerice nav paredzeta lietoSanai ar aréja taimera vai
talvadibas pults palidzibu.

elericei jadarbojas caur parpalikuma stravas mehanismu
- (RCD), un darbibas laikd nomindlajom parpalikumam nav
japarsniedz 30 mA.

elerice ir japievieno kontaktligzdai ar zemé&jumu.

+Nekad nelietojiet ierici bez uzraudzibas.

oS ierice nedrikst tikt mércéta. Nekad nemeérciet ierici un tas
vadu Uden.

«Bérni no astonu gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotdm
fiziskajam, manu vai garigajdm spéjam vai personas, kuram
nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu, drikst lietot So ierici
vienigi pieredzéjusas personas uzraudziba vai ari tad, ja tie
ir sanemusi instrukciju par ierices drosu lietoSanu un apzinds
ar to saistitos riskus. Berni nedrikst rotojaties ar So ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kuri ir jounaki
par astoniem gadiem, un bérni to drikst darit vienigi
pieauguso uzraudziba.

Glabdajiet ierici un tas elektribas kabeli vietd, kas nav
pieejama bérniem, kuri ir jaundki par astoniem gadiem.

Paldies, ka esat iegadajusies $o ierici.
Masu kompanija patur tiesibas jebkurd bridi patérétdja interesu laba nomainit ierices raksturipasibas
vai sastavdalas.

Kas jadara

« Uzmanigi izlasiet un noglabdjiet viegli pieejomd vietd ierices aprakstu un lietoSanas instrukciju, kas



« Ja noticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet apdedzinato vietu ar aukstu Gdeni un, ja nepie-
cieSams, izsauciet arstu.

« DUmi, kas rodas cep$anas laika, var bt bistami dzivniekiem ar jutigu elposanas sistému, pieméram,
putniem. lesakam putnu Tpadniekiem tos turét péc iespéjas talak no virtuves.

« Pirms pirmas lietoSanas nomazgdijiet pldtnes ar Svammi un trauku mazgasanas lidzekli. Kartigi noslau-
kiet platnes un parliecinieties, ka to elektriskais savienojums ir sauss, pirms tas novietojat atpakal uz
ierices.

« lzmantojiet tas tikai kopd ar aparatu vai Garantijas servisd izsniegtdm plaksném.

« Parliecinieties, ka plaksnes ir stabili, pareizi novietotas un kartigi piestiprindtas pie ierices

« Lai pasargdtu gatavosanas virsmas parklGjumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai koka Iapstina.

« Pirms pirmas lietoSanas iesméréjiet sildvirsmas ar efla iemérktu papira salveti. Ellas parpalikumus
noslaucit ar tiru papira salveti.

« Pirms ierices izslégSanas termostatam jabit ieslegtam minimala darbibas rezima.

« Pirms ierices novietoanas glabasanai izslédziet to un nogaidiet, idz ta atdziest.

Ko nedrikst darit

« Lai izvairitos no ierices parkarSanas, nenovietojiet to stdri vai tuvu pie sienas.

« Nekad nenovietojiet ierici tie3a saskaré ar trausiam virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mébeles
...). lzvairieties no tas lietodanas uz plastikata virsmas.

« Neparvietojiet ierici, kad ta tiek lietota.

« Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta netiek lietota.

« Neizmantojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp pldksni un gatavojamo édienu.

« Nenovietot virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

« Lai saglabdtu pretpiedeguma parkigiuma Tpasibas, necept produktus iesainojuma.

« Lai nepiejautu produkta sabojasanu, negatavojiet édienus ar dedzindsanas metodi.

« Gatavosanas laikd nevert vala taukvielu savaksanas tvertni. Ja cepSanas laikd nodaljums tauku
savaksanai ir pilns, pirms iztukSoSanas nogaidiet, idz ierice ir atdzisusi.

« Karstas plaksnes nedrikst likt zem Tdens vai uz nestabilas virsmas.

» Neglabadt ierici saulé un neatstat to ard, ziemas laika.

« Lai nebojatu gatavosanas virsmu, nekad neizmantot metdla stkli vai mazgasanas pulveri.

—-— L]
Informacija
« Lietojot ierici pirmo reizi, sakumd var izdalities viegls aromats un domi.
« Lai ripétos par JUsu drosibu, § ierice ir pielagota lietodanas normam un noteikumiem (Zema spiedie-
na direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba, Materidli, kas ir kontakta ar édienu, Vide, ...).
« Lietosanas laika labaja un kreisaja pusé reguldri mirgos gaismas indikatori, noradot, ka tiek uzturéta

temperatira.
« Partikas produktus, kas nondk saskaré ar dajam, kas apzimétas ar XX zimi, aizliegts lietot uztura.

Vides

lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razo$and izmantoti vairdki materidli, kas ir lietojomi atkdrtoti vai otrreiz parstraddjami.
=2 Nododiet to elektroiericu savaksanas punktd vai, defekta gadijuma, autorizétd servisa cen-
tr@, lai nodrosinatu tas parstradi.
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